
Collection





Collection



Delftse Poort Nationale Nederlanden
Rotterdam, the Netherlands
Solids (5104V)



Meet Mosa   4

Worldwide experience   7

Applications   35

Technologies   41

Why Mosa   51

Series	
μ   66

Terra Beige & Brown   72

Terra Greys   76

Terra Maestricht   80

Terra Tones   86

Solids   90

Scenes   94

Quartz   100

Murals Blend   106

Murals Change   112

Murals Lines   116

Matt Collection   120

Global Collection / Globalgrip   126

Softgrip / Softline   132

Colors   136

Classics Foxtrot   144

Classics Kho Liang Ie Collection   146

Classics Trocadero   150

15thirty Greys   152

More than white   158

Service   163

Content



4



5

Mosa is een Nederlandse tegelproducent 
gevestigd in Maastricht. Hier worden de tegels 
ontworpen, ontwikkeld en geproduceerd.  
Met respect voor anderen, de omgeving en 
materialen. Sinds 1883. Mosa is internationaal in 
beweging en denkt vooruit. Mosa heeft passie 
voor keramiek en vertaalt dit naar haar series. 
Hiermee stelt het bedrijf klanten in staat hun 
handtekening te zetten onder een ontwerp.  
Een tijdloos en duurzaam gebouwontwerp dat 
moeiteloos de tand des tijds doorstaat, zodat 
ook toekomstige generaties ervan kunnen 
genieten. 

Mosa is a Dutch tile manufacturer based in 
Maastricht. Tiles have been designed, developed, 
and produced here – with respect for people, 
the environment, and materials – since 1883. 
Mosa is international in character and looks to 
the future. Mosa has a passion for ceramics and 
translates this into its various series. Through 
its series, the company allows its clients to add 
their signature to a design. The result is a  
timeless, durable, and sustainable building 
design that effortlessly withstands the test 
of time to ensure that future generations can 
enjoy it too. 

Meet
Mosa

Mosa ist ein niederländischer Fliesenhersteller 
mit Sitz in Maastricht. Hier werden die  
Fliesen entworfen, entwickelt und produziert.  
Mit Respekt für Menschen, Umwelt und 
Materialien. Und das schon seit 1883. Mosa ist 
international aktiv und denkt immer voraus. 
Mit großer Leidenschaft für Keramik entstehen 
Fliesenkollektionen, die es Architekten und 
Gestaltern ermöglichen, ihren Entwürfen eine 
persönliche Signatur zu verleihen. Das Resultat 
sind zeitlose und nachhaltige Gebäudeentwürfe, 
die dem Zahn der Zeit mühelos trotzen, sodass 
auch künftige Generationen sie nutzen und 
genießen können. 

Mosa est un producteur de carreaux Néerlandais 
établi à Maastricht. Depuis 1883, cette société 
conçoit, développe et produit des carreaux dans 
le respect des hommes, de l’environnement et 
des matériaux utilisés. Affichant un caractère 
international, Mosa va de l’avant. Mosa est 
passionné par la céramique et transmet cette 
passion dans ses séries. Avec ses séries, l’entreprise 
permet aux clients de mettre une signature 
sur un projet. Le résultat est une conception de 
bâtiment durable et indémodable qui résiste 
sans peine à l’épreuve du temps, la garantie pour 
les générations futures de pouvoir en profiter 
également.





Worldwide experience
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Mosa ondersteunt wereldwijd bij het ontwerpen 
van ruimtes voor verschillende segmenten.  
Wij zijn ons ervan bewust dat ruimtes verschillende 
functies hebben die aan specifieke eisen gekop­
peld zijn. Voor iedere ruimte en in elk segment 
geldt een andere behoefte. In het vervullen 
van deze behoefte stellen wij functionaliteit en 
esthetiek centraal. Welk element ook zwaarder 
weegt, samen vinden we een oplossing.  
Met tijdloos tegeldesign dat bij de ruimte past. 
Of dit nu de wanden van een kleedlokaal in een 
sporthal, de vloer van een hotellobby, de gevel 
van een ziekenhuis of het terras van een  
restaurant betreft.

Mosa provides worldwide support in the design 
of spaces for various segments. We are aware 
that spaces can have different functions, linked 
with specific requirements. There is a different 
need in every space and in every segment. In 
meeting these needs, we focus on functionality
and aesthetics. Whichever aspect is more 
important, together we will find a solution, 
with timeless tile designs that suit the space 
concerned: the walls of a sports hall changing 
room, the floor of a hotel lobby, the facade of  
a hospital, or the terrace of a restaurant.

Functionality 
and aesthetics 

Mosa unterstützt Kunden weltweit beim 
Entwurf von Räumen und Bereichen für die 
verschiedensten Zwecke. Uns ist bewusst, dass 
Räume unterschiedliche Funktionen haben, die 
mit bestimmten Anforderungen einhergehen. 
Für jeden Raum und jeden Bereich gelten andere 
Voraussetzungen. Bei deren Umsetzung stehen 
Funktionalität und Ästhetik für uns im Mittel­
punkt. Ganz gleich, welches Element mehr 
Gewicht hat, gemeinsam finden wir eine Lösung. 
Mit einem zeitlosen Fliesendesign, das genau 
zum Konzept passt. Fliesen für die Wände eines 
Umkleideraums, den Fußboden einer Hotellobby, 
die Fassade eines Krankenhauses oder die  
Terrasse eines Restaurants – wir bieten passende 
Lösungen für jeden Bereich.

La société Mosa est active dans le monde entier 
et fournit aide et conseils lors de la conception 
d’espaces dans les segments les plus divers. 
Nous sommes conscients que ces espaces ont 
des fonctions diverses qui sont liées à des  
exigences bien spécifiques. Chaque espace, 
chaque segment doit répondre à des besoins qui 
lui sont propres. Lors de la prise en compte de 
ces besoins, fonctionnalité et esthétique jouent 
un rôle de premier plan. Quel que soit l’élément 
le plus important, nous cherchons ensemble 
une solution à travers des concepts de 
carreaux indémodables convenant à l’espace 
concerné – qu’il s’agisse ici des murs d’un 
vestiaire d’une salle de sport, du sol d’un hall 
d’hôtel, de la façade d’un hôpital ou de la 
terrasse d’un restaurant.

In-House Bakery Das Brot
Wolfsburg, Germany
Quartz (custom design)
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Leerlingen en docenten verdienen een aan­
gename leeromgeving. Schone en veilige ruimtes 
zijn daarom cruciaal in het onderwijs. Voor het 
duurzaam inrichten van een school biedt Mosa 
een ruim aanbod aan series. Alle vloertegels 
zijn loopveilig en slijtvast. De tegels voldoen 
ruim aan de norm voor vlakheid waardoor het 
oppervlak eenvoudig schoongemaakt kan wor­
den en bijdraagt aan een allergievrije omgeving. 
Daarnaast vermindert hierdoor het risico op 
struikelen. Mosa biedt oplossingen voor onder 
andere entrees, hallen, toiletten en lokalen.

Pupils and teachers deserve a pleasant learning 
environment. Clean and safe spaces are there-
fore critical in school premises. Mosa offers a 
wide range of series for the sustainable set-up 
of a school. All floor tiles are slip-resistant and 
wear-resistant. The tiles more than satisfy the 
standard for flatness; the surface is easy to 
clean and contributes to an allergen-free  
environment. This also reduces the risk of trips 
and falls. Mosa offers solutions for spaces  
including entrances, halls, toilets, and rooms.

Education

Kunstacademie Groningen
Groningen, the Netherlands
Terra Maestricht (206V)

Schüler und Lehrer verdienen ein angenehmes 
Lernumfeld. Saubere und sichere Räume sind  
daher eine Grundvoraussetzung im Bildungs­
wesen. Für hochwertige Schuleinrichtungen hat 
Mosa eine breite Palette an Fliesenprogrammen 
im Angebot. Alle Bodenfliesen sind verschleiß­
fest und trittsicher. Unsere Fliesen erfüllen 
spielend die Ebenheitsnorm und gewährleisten 
somit eine leicht zu reinigende Oberfläche, die 
zu einer allergiefreien Umgebung beiträgt und 
zudem die Stolpergefahr verringert. Mosa bietet 
Lösungen für u. a. Eingangsbereiche, Flure,  
Sanitärräume und Klassenzimmer.

Élèves et professeurs méritent un environnement 
d’apprentissage le plus agréable possible. Des 
classes et locaux propres et parfaitement sûrs 
sont donc d’une importance cruciale dans le 
secteur de l’enseignement. Pour l’aménagement 
durable des écoles, Mosa propose un vaste 
assortiment de séries. Tous les carreaux de sol 
sont antidérapants et résistent à l’abrasion. Ils 
répondent largement à la norme en vigueur en 
termes de planéité. Autrement dit, leur surface 
est facile à nettoyer et contribue à la création 
d’un environnement qui n’est pas susceptible 
de provoquer des allergies. Sans oublier que 
le risque de chute est ainsi considérablement 
réduit. Mosa propose notamment des solutions 
pour les entrées, les halls, les toilettes et les 
salles de classe.

mosa.com/education
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De gezondheidszorg maakt zich klaar voor de 
toekomst. Patiënten vragen meer aandacht voor 
persoonlijke wensen. Onderhoudsgemak en 
hygiëne zijn daarom niet langer de enige criteria 
voor het interieur. Ook de uitstraling en esthe­
tiek wegen mee. Mosa ontwikkelde op basis 
hiervan een compleet en eigentijds assortiment 
voor wanden en vloeren, inclusief modulaire  
accessoires, zoals hoekafwerkingen, plinten, 
douchebakonderdelen, trap- en blindengeleide­
tegels. Hiermee komen we de geldende criteria 
binnen de gezondheidszorg ruimschoots  
tegemoet. 

Health care
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The health care sector is preparing for the 
future. Patients expect more attention to 
their personal wishes. That means that ease 
of maintenance and hygiene are no longer the 
only criteria for health care related interiors. 
The look and feel are also important. In 
response to this, Mosa developed a complete 
and contemporary range for walls and floors, 
including modular accessories, such as corner 
pieces, edge tiles, skirtings, shower base parts, 
stair tiles, and tactile tiles for the visually 
impaired. In this way, we amply satisfy the 
applicable criteria within the health care sector. 

Das Gesundheitswesen stellt sich auf 
die Zukunft ein. Patienten verlangen 
zunehmend mehr Aufmerksamkeit für ihre 
individuellen Bedürfnisse und Wünsche. 
Hygiene und Pflegeleichtigkeit sind daher 
nicht mehr die einzigen Kriterien für die 
Einrichtungsgestaltung, auch Ausstrahlung 
und Ästhetik sind wichtige Aspekte. Mit 
diesem Ausgangspunkt entwickelte Mosa ein 
komplettes, zeitgemäßes Fliesensortiment für 
Wände und Böden einschließlich passender, 
modularer Zubehörteile wie Eckverkleidungen, 
Sockelleisten, Duschlösungen sowie Treppen- 
und Blindenleitfliesen. Damit erfüllen 
wir die anspruchsvollsten Kriterien im 
Gesundheitswesen. 

Le secteur des soins de santé se prépare pour le 
futur. Les patients réclament une plus grande 
attention pour leurs souhaits personnels. Facilité 
d’entretien et hygiène ne sont donc plus les seuls 
critères en vigueur. Apparence et esthétique 
jouent en effet un rôle au moins aussi important. 
Mosa a par conséquent développé un assortiment 
complet et moderne de carreaux de sol et de 
carreaux de faïence, y compris une multitude 
d’accessoires modulaires, notamment des finitions 
d’angle, des plinthes, des éléments pour sol de 
douche, des nez de marches et des carreaux de 
guidage. Ce vaste assortiment lui permet de 
répondre largement aux critères en vigueur dans 
le secteur des soins de santé. 

mosa.com/health-care

UMC Maastricht
Maastricht, the Netherlands
Solids (5110V)
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Openbare ruimtes zoals luchthavens, musea 
en overheidsgebouwen worden drukbezocht. 
Overzicht, duurzaamheid, veiligheid en esthetiek 
zijn belangrijk. Waarden die bij onze tegels inge­
bakken zijn. Mosa-tegels zijn loopveilig, slijtvast, 
vlekbestendig en gemakkelijk te onderhouden. 
Deze functionaliteiten gaan hand in hand met 
design. Mosa biedt tegels in diverse formaten, 
kleuren en dessins, waardoor de gewenste 
uitstraling altijd wordt bereikt. Doordat de tegels 
modulair toegepast kunnen worden op trappen, 
in hallen en toiletten ontstaat als vanzelf een 
overzichtelijk geheel.

Public spaces such as airports, museums,  
and government buildings are visited and  
used by large numbers of people. Overview,  
durability, sustainability, safety, and aesthetics 
are important. These are values that are fired 
into our tiles. Mosa tiles are slip-resistant, 
wear-resistant, stain-resistant, and low-
maintenance. These functionalities go hand in 
hand with design. Mosa offers tiles in a variety 
of formats, colours, and designs, ensuring that 
the desired look can always be achieved. As the 
tiles can be used in a modular manner on steps, 
in halls, and in toilet facilities, a well-ordered 
complete picture emerges automatically.

Public spaces

Öffentliche Bereiche und Gebäude, wie 
Flughäfen, Museen und städtische Gebäude, 
sind in der Regel besonders hoch frequentiert. 
Übersichtlichkeit, Langlebigkeit, Sicherheit und 
Ästhetik sind hier besonders wichtig. Und genau 
dafür sorgen unsere Fliesen. Mosa-Fliesen sind 
verschleißfest, trittsicher, fleckenbeständig 
und pflegeleicht, und das ohne Abstriche beim 
Design. Mosa bietet Fliesen in verschiedensten 
Formaten, Farben und Dessins, sodass immer 
die gewünschte Ausstrahlung erzielt wird. Durch 
modulare Einsetzbarkeit der Fliesen für Treppen, 
Flure und Sanitärräume ergibt sich automatisch 
ein abgestimmtes Gesamtbild.

Les espaces publics, comme les aéroports, 
musées et bâtiments publics, sont des lieux 
généralement très fréquentés. Bonne vue 
d’ensemble, durabilité, sécurité et esthétique 
sont ici autant d’aspects importants, des 
valeurs qui sont ancrées dans nos carreaux. Les 
carreaux de Mosa sont antidérapants, résistent 
à l’abrasion et aux taches et sont faciles à 
entretenir. Ces fonctionnalités vont toujours 
de pair avec le design. Les carreaux proposés 
par Mosa se déclinent dans un grand choix de 
formats, couleurs et dessins, ce qui permet de 
toujours créer le style recherché. Les carreaux 
pouvant être utilisés de façon entièrement 
modulaire sur des marches d’escaliers, dans 
des halls et des toilettes, un ensemble clair et 
ordonné se crée automatiquement.

mosa.com/public-spaces

Solids (5104V)
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Butte County Courthouse
Oroville, United States
Terra Beige & Brown (262V, wall) /Terra Tones (203XYZV, floor)
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Een kantoor is het visitekaartje van een  
organisatie. De uitstraling en sfeer van de werk­
ruimte representeren het merk en de producten 
of diensten die het voert. Het is belangrijk dat 
de identiteit en uitstraling van een kantoor bij 
elkaar passen, zodat zowel medewerkers als 
klanten het merk herkennen. Met een ruim 
assortiment aan modulaire tegelconcepten voor 
wanden, vloeren, gevels en terrassen helpt Mosa 
de gewenste identiteit te uiten.

An office is an organization's calling card.  
The look and feel of the workspace represent 
the brand and the products or services that 
it offers. It is important that the identity and 
feel of an office are in keeping with each other, 
so that both employees and clients recognize 
the brand. With a wide range of modular tile 
concepts for walls, floors, facades, and terraces, 
Mosa helps organizations to express the desired 
identity.

Ein Büro ist die Visitenkarte eines Unternehmens. 
Ausstrahlung und Atmosphäre eines Büros 
repräsentieren die Marke und deren Produkte 
oder Dienstleistungen. Die Identität und die 
Ausstrahlung eines Büros müssen zueinander 
passen, damit sowohl Mitarbeiter als auch  
Kunden die Marke darin wiedererkennen. Mit 
einem umfangreichen Sortiment an modularen 
Fliesenkonzepten für Wände, Fußböden, 
Fassaden und Terrassen trägt Mosa dazu bei, 
die Identität eines Unternehmens perfekt zum 
Ausdruck zu bringen.

Offices
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Un bureau reflète l’image de marque d’une  
organisation. Le style et l’ambiance d’un local 
professionnel représentent la marque et les 
produits ou services qui y sont proposés. Il est 
important que l’identité et l’apparence d'un  
bureau forment un tout harmonieux, qui garantit 
la reconnaissance d’une marque tant par les 
employés que par les clients. À travers un vaste 
assortiment de concepts de carreaux modulaires 
pour murs, sols, façades et terrasses, Mosa 
aide toute organisation à exprimer l’identité 
souhaitée.

mosa.com/offices

Business Technology Innovation Center
Amstelveen, the Netherlands
Terra Maestricht (203V / 216V)
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Een huis heeft een eigen identiteit. Als die bij 
de bewoner past, is deze thuis. De identiteit van 
een bewoner wordt in zowel het in- als exterieur 
geuit. Of het nu een gekochte of gehuurde 
woning betreft. Een villa of sociale woningbouw. 
In samenwerking met architecten en ontwerpers 
vervullen we individuele woonwensen.  
We ondersteunen ontwikkelaars en sociale 
woningbouwverenigingen bij nieuwbouw, 
onderhoud en renovatie. Met onder andere 
digitale tools begeleiden we kopers en huurders 
bij hun tegelkeuze.

A house has its own identity. If that identity 
matches that of the person living there, it 
becomes home. The identity of the resident is 
expressed in both the interior and the exterior, 
whether an owner-occupied property or a 
rented property, and whether a villa or social 
housing. In cooperation with architects and 
designers, we satisfy individual wishes for the 
home. We support developers and social  
housing corporations in new construction, 
maintenance, and renovations. We guide  
owners and tenants in choosing tiles, for  
instance using digital tools.

Jedes Wohngebäude hat seine eigene Identität. 
Wenn diese zu den Bewohnern passt, fühlen sie 
sich darin zu Hause. Die Identität der Bewohner 
äußert sich sowohl im Innen- als auch im 
Außenbereich. Egal, ob Eigenheim oder Miet­
objekt, stattliche Villa oder Sozialwohnung. In 
Zusammenarbeit mit Architekten und Designern 
erfüllen wir individuelle Wohnwünsche. Wir 
unterstützen Entwickler und Wohnungsbau­
genossenschaften bei Neubau, Instandhaltung 
und Renovierung. Unter anderem mit modernen 
digitalen Tools helfen wir Käufern und Mietern 
bei der Auswahl ihrer Fliesen.

À chaque maison sa propre identité. Si cette 
identité correspond à la personne qui y vit, 
cette dernière s’y sentira comme chez elle. 
L’identité de cette personne s’exprime aussi 
bien à l’intérieur qu’à l’extérieur, qu’il s’agisse 
d’une maison louée ou achetée, d’une villa ou 
d’un logement social. En collaboration avec les 
architectes et concepteurs, nous répondons aux 
besoins de chacun en la matière. Nous assurons 
l’encadrement nécessaire aux concepteurs 
et associations de logements sociaux lors de 
nouvelles constructions, travaux d’entretien 
et projets de rénovation. À l’aide d’outils 
numériques, nous aidons les acheteurs et 
locataires à choisir les carreaux appropriés.

mosa.com/housing

Pool Villa
Jesolo Lido, Italy
Quartz (4105RQ)
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Apartments Dreef State
Deventer, the Netherlands
Quartz (4103RQ)
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Voor een optimale klantervaring is het essentieel 
dat de uitstraling van een commerciële ruimte 
past bij het retailconcept en de producten of 
diensten die hierin worden aangeboden. Mosa 
helpt graag om ervoor te zorgen dat klanten 
prettig kunnen winkelen. Dit begint bij schone 
vloeren. De vloertegels van Mosa zijn loopveilig, 
slijtvast en krasbestendig. Daarnaast zijn ze 
gemakkelijk te onderhouden, waardoor de vloer 
moeiteloos zijn esthetiek behoudt. Door het 
ruime aanbod van tijdloze tegelconcepten is er 
altijd een tegel die voor de gewenste uitstraling 
van een commerciële ruimte zorgt.

For an optimized client experience, it is  
essential that the feel of a commercial space  
is in keeping with the retail concept and the 
products or services offered in that space.  
Mosa is keen to help, to ensure that the shop's 
clients can enjoy their shopping experience.  
This starts with clean floors. Mosa's floor  
tiles are slip-resistant, wear-resistant, stain-
resistant, and scratch-resistant. They are also 
low-maintenance, so the floor retains its good 
looks with little effort required. Thanks to the 
extensive range of timeless tile concepts, there 
is always a tile that ensures the desired look  
for a commercial space.

Retail

Für ein optimales Kundenerlebnis ist es wichtig, 
dass die Ausstrahlung des Verkaufsraums auf 
das Vertriebskonzept und die angebotenen 
Produkte oder Dienstleistungen abgestimmt 
ist. Mosa trägt gerne dazu bei, dass Kunden 
angenehm einkaufen können. Dies fängt bereits 
bei sauberen Fußböden an. Die Bodenfliesen von 
Mosa sind verschleißfest, trittsicher, kratz- und 
stoßfest. Außerdem sind sie äußerst pflegeleicht, 
wodurch der Boden mühelos seine Ästhetik 
behält. Durch das große Angebot an zeitlosen 
Fliesenkonzepten ist für jeden Verkaufsraum die 
passende Lösung dabei, welche die gewünschte 
Ausstrahlung schafft.

Pour garantir un vécu optimal pour le client, 
il est crucial que l’apparence d’un espace 
commercial cadre avec le concept de vente et 
les produits ou services qui y sont proposés. 
Mosa crée, avec le plus grand plaisir, une 
expérience shopping la plus agréable possible 
pour le client. À commencer par des sols d’une 
propreté impeccable. Les carreaux de sol de 
Mosa sont antidérapants et résistent à l’abrasion 
et aux rayures. Ils se caractérisent du reste 
par un entretien facile, ce qui leur permet de 
garder aisément leur belle apparence. Étant 
donné le vaste choix de concepts de carreaux 
indémodables, il est toujours possible de créer 
un carreau permettant de créer le style souhaité 
pour un espace commercial.

mosa.com/retail

Luisa Cerano 
Düsseldorf, Germany 
Terra Greys (228V)
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Gastvrijheid is de bouwsteen van hotels, cafés 
en restaurants. Een aangenaam verblijf wordt 
beïnvloed door het interieur: een voorname 
drager van warmte, comfort en sfeer. Het 
interieur begint bij grote oppervlakken. Door 
middel van wanden en vloeren wordt de toon 
gezet. In zowel lobby’s, badkamers als keukens 
is het belangrijk dat functionaliteit en esthetiek 
samengaan. Mosa biedt tegelconcepten die dit 
omvatten. Welk element ook zwaarder weegt, 
Mosa heeft tijdloos tegeldesign dat bij de  
ruimte past.

Hospitality

Kaboom Hotel
Maastricht, the Netherlands
Global Collection (16900, wall) / Scenes (6121V, wall / floor)
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Hospitality forms the building blocks for hotels, 
cafés, and restaurants. A pleasant stay is  
influenced by the interior: a prominent carrier 
of warmth, comfort, and atmosphere. The 
interior starts with large surface areas. The tone 
is set by means of walls and floors. It is impor-
tant in lobbies, bathrooms, and kitchens that 
functionality and aesthetics go hand in hand. 
Mosa offers tile concepts that include both. 
Whichever element is more important, Mosa 
has timeless tile designs to suit the space.

Gastlichkeit ist das A und O in Hotels, Bars und 
Restaurants. Zu einem angenehmen Aufenthalt 
trägt eine Inneneinrichtung, die Wärme, Komfort 
und Atmosphäre ausstrahlt, maßgeblich bei. 
Dies beginnt bei den großen Flächen: Wände 
und Böden setzen den Ton. In Lobbys, Bädern 
und Küchen sind Funktionalität und Ästhetik 
gleichermaßen gefragt. Mosa bietet Fliesen­
konzepte, die beides vereinen. Ganz gleich, 
welches Element mehr Gewicht hat, mit dem 
zeitlosen Fliesendesign von Mosa findet sich 
immer die passende Lösung, welche perfekt  
zum Raum passt.

L’hospitalité est un élément clé dans tout hôtel, 
café ou restaurant. Le style choisi pour l’aména­
gement intérieur – principal vecteur de chaleur, 
confort et ambiance – joue un rôle essentiel 
dans la manière dont un séjour est vécu. Et cet 
aménagement intérieur commence au niveau 
des grandes surfaces. Murs et sols donnent en 
effet le ton. Que ce soit dans les halls, salles de 
bains, chambres à coucher ou cuisines, fonction­
nalité et esthétique doivent aller de pair. Mosa 
propose des concepts de carreaux qui englobent 
ces différents aspects. Quel que soit l’élément 
le plus important, Mosa se décline dans des 
concepts de carreaux indémodables qui jouent 
les accords parfaits avec la pièce à aménager.

mosa.com/hospitality
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Filmhuis Lumière
Maastricht, the Netherlands
Global Collection (colour mix)
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Sporthallen en zwembaden worden vaak druk­
bezocht door uiteenlopende groepen mensen. 
Door jong en oud, door professionele sporters en 
recreanten. Veiligheid en hygiëne zijn belangrijk. 
Vooral in natte ruimtes zoals zwembaden en 
douches. De keuze voor het juiste vloerdesign 
is essentieel. Mosa-tegels zijn gemakkelijk te 
onderhouden en verkrijgbaar in verschillende 
slipwerende reliëfuitvoeringen. Door deze tegels 
wordt de kans op uitglijden verkleind, wat de 
loopveiligheid ten goede komt. Ook voor  
specifieke producteisen bij de detaillering rondom 
zwembaden bieden wij een oplossing.

Sports and 
recreation
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Sports halls and swimming pools are generally 
used by large numbers of people, and a wide 
variety of target groups: young and old,  
professional sportsmen and women as well as 
people enjoying sport recreationally. Safety  
and hygiene are important, especially in wet 
spaces such as swimming pools and shower 
areas. Choosing the right floor design is 
essential. Mosa tiles are easy to maintain and 
are available in a variety of anti-slip textures 
finishes. These tiles reduce the risk of slipping 
and falling, thus improving safety. We also offer 
solutions for specific product requirements in 
the detailing around swimming pools.

Sporthallen und Schwimmbäder werden oft von 
verschiedensten Personen genutzt: Jung und  
Alt, Profi- und Freizeitsportler. Sicherheit und 
Hygiene sind unerlässlich, vor allem in Nass­
bereichen wie Schwimmbädern und Duschen. 
Die richtige Materialwahl ist dabei von wesent­
licher Bedeutung. Mosa-Fliesen sind sehr  
pflegeleicht und mit verschiedenen rutschfesten 
und trittsicheren Reliefoberflächen erhältlich. 
Diese Fliesen minimieren die Ausrutschgefahr 
und erhöhen die Begehsicherheit. Auch für ganz 
spezifische Anforderungen, z. B. an die Einfas­
sung von Beckenrändern, bieten wir die perfekte 
Lösung.

Les salles de sport et piscines sont souvent des 
lieux très fréquentés par un public varié, jeunes 
et moins jeunes, professionnels du sport et  
amateurs. Sécurité et hygiène y sont deux 
maîtres-mots, surtout dans des espaces humides, 
comme les douches et les piscines. Il est essen­
tiel ici de choisir le concept de sol adéquat. Les 
carreaux Mosa s’entretiennent facilement et 
sont proposés dans plusieurs versions relief anti­
dérapantes. Ces carreaux permettent de réduire 
le risque de glissades, ce qui est favorable à la  
sécurité. Nous proposons également des solutions 
pour les exigences de produits spécifiques lors 
de l’aménagement du pourtour des piscines.

mosa.com/sports-and-recreation

Zwembad Meekenesch
Lichtenvoorde, the Netherlands
Global Collection (colour mix)
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De Nekkerpool
Mechelen, Belgium
Terra Maestricht (216V / 216RL)



33





Applications
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Extraordinary
series
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Mosa biedt bijzondere series voor wanden,  
vloeren, gevels en terrassen. De tegels zijn 
bestendig tegen vocht, maatvast en onder­
houdsvriendelijk. Deze eigenschappen maken de 
tegels geschikt voor zowel interieur als exterieur. 
De tegels zijn modulair waardoor als vanzelf 
een geheel ontstaat en binnen en buiten met 
elkaar verbonden kunnen worden. Mosa heeft 
uiterst duurzame tegels voor ruimtes waarin 
loopveiligheid extra belangrijk is of een robuuste 
uitstraling is gewenst. Daarnaast biedt Mosa 
Cradle to Cradle® gecertificeerde gevelsystemen 
in samenwerking met Lomax Systems bv, BWM 
Dübel en Etanco NV/SA.

Mosa offers extraordinary series for walls, floors, 
facades, and terraces. The tiles are moisture-
resistant as well as being dimensionally stable 
and low-maintenance. These properties make 
the tiles suitable for both interior and exterior 
use. The tiles are modular, as a result of which 
a unified whole can be created, and indoors 
can be connected with outdoors. Mosa offers 
extremely durable and sustainable tiles for 
spaces in which safety is extra important or a 
robust feel is desired. For facades, Mosa also 
offers Cradle to Cradle® certified facade systems 
in cooperation with Lomax Systems bv, BWM 
Dübel und Montagetechnik GmbH, and Etanco 
Benelux NV/SA.

Mosa bietet besondere Fliesenserien für Wände, 
Fußböden, Fassaden und Terrassen. Die Fliesen 
sind feuchtigkeitsbeständig, maßhaltig und pflege­
leicht. Mit diesen Eigenschaften sind unsere 
Fliesen sowohl für den Innen- als auch den 
Außeneinsatz geeignet. Zudem sind die Fliesen 
modular verwendbar, wodurch ein harmonisches 
Ganzes entsteht, das Innen- und Außenbereiche, 
Wände und Fußböden miteinander verbindet. 
Mosa bietet äußerst langlebige und nachhaltige 
Fliesen für Flächen, in denen Trittsicherheit eine 
besonders wichtige Rolle spielt oder eine robuste 
Ausstrahlung gewünscht ist. Ferner bietet Mosa 
auch Cradle-to-Cradle®-zertifizierte Fassaden­
systeme in Zusammenarbeit mit Lomax Systems 
bv, BWM Dübel und Montagetechnik GmbH und 
Etanco Benelux NV/SA.

Mosa propose des séries de carreaux extra­
ordinaires pour les murs, sols, façades et 
terrasses. Ces carreaux résistent à l’humidité, 
offrent une bonne stabilité dimensionnelle et 
sont faciles à entretenir. Ces propriétés font de 
ces carreaux la solution parfaite pour l’intérieur 
comme pour l’extérieur. Grâce à leur modularité, 
ils donnent naissance à un tout harmonieux 
permettant de créer un lien entre intérieur et 
extérieur. Mosa se décline dans des carreaux 
extrêmement durables convenant aux espaces 
où l’antidérapance joue un rôle clé et où une  
apparence robuste est souhaitable. Mosa  
propose en outre des systèmes de façade 
certifiés Cradle to Cradle® en collaboration avec 
Lomax Systems bv, BWM Dübel und Montage­
technik GmbH et Etanco Benelux NV/SA.

Headoffice PWN
Velserbroek, the Netherlands
Terra Maestricht (210V)
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Rabobank Land van Cuijk en Maasduinen
Beugen, the Netherlands
Terra Maestricht (204V)
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Series Wall Floor Terrace Facade
μ • • • •
Terra Beige & Brown • • • •
Terra Greys • • • •
Terra Maestricht • • • •
Terra Tones • • • •
Solids • • • •
Scenes • •
Quartz • • • •
Murals Blend •
Murals Change •
Murals Lines •
Matt Collection • •
Global Collection / Globalgrip • •
Softgrip / Softline •
Colors •
Classics Foxtrot •
Classics Kho Liang Ie Collection •
Classics Trocadero •
15thirty Greys • •
More than white • •

Overview 
applications per series





Technologies 



42



43

Ultragres
floor tiles

Mosa-vloertegels zijn honderd procent 
keramisch en worden geproduceerd volgens 
het tweelaags Ultragresprocedé. De robuuste 
toplaag is hierdoor hard en krasbestendig.  
Dit geeft een strakke en tijdloze uitstraling. De 
tegels zijn vlak en de onderlaag hecht optimaal 
aan de ondergrond. Doordat de tegels tijdens 
het productieproces gerectificeerd worden, zijn 
ze maatvast en eenvoudig te verwerken. Smalle 
voegen in complexe patronen zijn mogelijk. 
Daarnaast dragen de tegels bij aan loopveiligheid 
en onderhoudsgemak, wat ze uitermate geschikt 
maakt voor drukbezochte ruimtes. 

Mosa floor tiles are 100 percent ceramic and are  
produced in accordance with the dual-layer 
Ultragres process. The robust top layer is 
consequently hard and scratch-resistant. This 
results in a sleek and timeless look. The tiles are 
smooth and the lower layer adheres optimally 
to the surface below. As the tiles are rectified 
during the production process, they are dimen-
sionally stable and easy to lay. Narrow joints 
and complex patterns are possible. In addition, 
the tiles improve safety and ease of mainte-
nance, making them ideal for high-traffic areas.
 

Kraaiennest metro station
Amsterdam, the Netherlands
Global Collection (16860, wall) / Quartz (4103RQ, floor) 

Mosa-Bodenfliesen bestehen zu 100 Prozent 
aus Porzellan und werden nach dem Ultragres-
Zweischichtverfahren hergestellt. Die robuste 
Oberfläche ist hart und kratzfest und sorgt für 
eine edle, zeitlose Ausstrahlung. Die Fliesen 
zeichnen sich durch perfekte Ebenheit und 
optimale Haftung auf dem Untergrund aus. 
Dank zertifizierter Herstellungsverfahren sind 
sie extrem maßhaltig und leicht zu verarbeiten. 
Schmale Fugen und komplexe Verlegemuster 
sind kein Problem. Darüber hinaus gewährleisten 
sie Trittsicherheit und Pflegeleichtigkeit, 
wodurch sie bestens geeignet sind für stark 
frequentierte Räume. 

Fabriqués cent pour cent en céramique, les 
carreaux de sol Mosa sont produits selon le 
procédé de double couches Ultragres. Grâce à la 
couche de finition, ces carreaux sont robustes et 
résistent aux rayures. Cela leur donne un aspect 
sobre et intemporel. Les carreaux sont lisses et 
ils adhèrent parfaitement au support. Grâce à 
la rectification réalisée pendant le processus de 
fabrication, ils possèdent une grande stabilité 
dimensionnelle et sont très faciles à poser. Il est 
possible de réaliser des joints étroits dans des 
schémas de pose complexes. Les carreaux  
contribuent également à la sécurité et à la facilité 
d’entretien, ce qui en fait une solution parfaite 
pour les espaces très fréquentés. 
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Glazed 
wall tiles

Mosa-wandtegels worden geproduceerd volgens 
het tweebrandsysteem. Hierdoor zijn de tegels 
maatvast, vlak en verkrijgbaar in meerdere  
glansgradaties. Doordat Mosa de tegelkleuren 
zelf ontwikkelt, kan iedere gewenste kleur  
geproduceerd worden. De tegels hebben een  
geglazuurde zijkant waardoor profielen over­
bodig zijn. Dit bespaart tijd en zorgt voor een 
strakke en tijdloze uitstraling. 

Mosa wall tiles are produced using the double- 
firing process. This makes the tiles dimensionally 
stable, flat, and available in several varieties of 
gloss finish. As Mosa develops the tile colours 
itself, any desired colour can be produced.  
The tiles have a glazed side, making profiles  
unnecessary. This saves time and ensures a 
sleek and timeless look.

Mosa-Wandfliesen werden zweifach gebrannt. 
Dadurch sind sie maßhaltig, eben und in mehreren 
Glanzgraden erhältlich. Da Mosa die Fliesen­
farben selbst entwickelt, kann jede gewünschte 
Farbe angefertigt werden. Die Seitenflächen 
der Fliesen sind glasiert, was zusätzliche Profile 
überflüssig macht. Das spart Zeit und sorgt für 
eine edle, zeitlose Ausstrahlung.

Les carreaux de faïence Mosa sont produits selon 
le système de la double cuisson qui leur donne 
leur stabilité dimensionnelle et leur planéité. Ils  
sont proposés dans plusieurs dégradés de bril­
lance. Les couleurs étant conçues par Mosa, les 
carreaux peuvent être produits dans n’importe 
quelle couleur désirée. Grâce à leur côté émaillé, 
il n’est pas nécessaire de recourir à des profilés. 
Outre une économie de temps, cet avantage 
permet de créer un style sobre et indémodable.

Matt Collection (15850)



45



46

Mosa-tegels zijn bewezen kwaliteitsproducten. 
In Europa behalen ze de EN 14411-norm ruim­
schoots en voldoen ze aan de CE-markeringseis 
van de Europese Bouwproductenverordening 
(CPR). In de USA beantwoorden de tegels aan de 
hoge ANSI-normen en zijn de vloertegels positief 
getest conform ASTM-standaarden. Internatio­
naal zijn alle tegelconcepten door een geaccre­
diteerde onafhankelijke partij positief getoetst 
op hun duurzame karakter. Ter aanvulling op de 
verplicht gestelde eisen voldoen de tegels en 
de productieprocessen aan vrijwillige milieu-, 
gezondheids- en veiligheidsstandaarden. 

Mineralheilbad St. Margarethen
St. Margarethen, Switzerland
Scenes (colour mix, wall) / Terra Maestricht (colour mix, floor)
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High-quality
products

Mosa tiles have proven themselves as 
high-quality products. In Europe, they have 
amply fulfilled the conditions of the EN 14411 
standard, and they also satisfy the CE marking 
requirement of the European Construction 
Products Regulation (CPR). In the USA, the tiles 
satisfy the high ANSI standards and the floor 
tiles were tested with positive results in line 
with ASTM standards. In international terms, all 
tile concepts have been tested for their durability 
and sustainability – with positive results – by 
an accredited independent party. In addition to 
the compulsory requirements, the tiles and the 
production processes satisfy voluntary environ-
mental, health, and safety standards. 

Mosa-Fliesen sind Qualitätsprodukte. In Europa 
erfüllen sie spielend die Anforderungen der 
Norm EN 14411 und entsprechen der CE-
Kennzeichnungsvorschrift der europäischen 
Bauprodukteverordnung (CPR). In den USA 
erfüllen die Mosa-Fliesen ebenfalls die hohen 
ANSI-Normen. Die Bodenfliesen wurden 
nach den ASTM-Standards mit positivem 
Ergebnis getestet. International wurden alle 
Fliesen von einer unabhängigen, offiziell 
anerkannten Einrichtung auf ihre Nachhaltigkeit 
geprüft. Zusätzlich zu den vorgeschriebenen 
Anforderungen erfüllen sowohl die Fliesen 
als auch die Fertigungsprozesse diverse 
freiwillige Umwelt-, Gesundheits- und 
Sicherheitsstandards. 

Les carreaux Mosa sont des produits de qualité 
reconnue. En Europe, ils dépassent largement le 
niveau des exigences imposé par la norme  
EN 14411 et satisfont aux exigences de marquage 
CE du Règlement européen Produits de 
Construction (RPC). Aux États-Unis, ils répondent 
à la norme ANSI, très stricte, et les carreaux de 
sol ont été testés avec succès conformément  
aux normes ASTM. Au niveau international, le  
caractère durable de tous les concepts de 
carreaux a été contrôlé avec succès par un 
organisme accrédité indépendant. En plus 
des exigences imposées, les carreaux et les 
processus de production répondent aux normes 
volontairement respectées dans les domaines de 
l'environnement, de la santé et de la sécurité. 
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Terra Maestricht (204V / 204SV, shower drain)
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Complete range of
accessories

Voor een complete aankleding van wanden en 
vloeren biedt Mosa een grote hoeveelheid aan 
modulaire accessoires. Deze voorzien in in- en 
uitwendige hoeken, (douche)plinten, traptegels, 
shower drains en blindengeleidetegels. Dit maakt 
het plaatje compleet. Door het toepassen van 
accessoires verhoogt zowel de functionaliteit als 
esthetiek van elke ruimte. 

For a complete look for walls and floors, Mosa 
offers a great diversity of modular accessories. 
These include internal and external corners, 
edge tiles (including those for showers), stair 
tiles, shower drains, and tactile tiles for the 
visually impaired. These add the finishing 
touches. The use of these accessories improves 
both the functionality and the aesthetics of 
every space. 

Für eine komplette Verkleidung von Wänden 
und Fußböden bietet Mosa eine breite Palette 
an modularen Zubehörprodukten. Eckstücke für 
Innen- und Außenecken, (Dusch-) Sockelleisten, 
Treppenfliesen, Duschabläufe und Blindenleit­
fliesen runden das Programm vollständig ab. 
Diese durchdachten Zubehörteile erhöhen die 
Funktionalität und Ästhetik eines jeden Raumes. 

Pour l’habillage intégral de sols et murs, Mosa 
propose une grande quantité d’accessoires 
modulaires, notamment des angles intérieurs 
et extérieurs, des plinthes (de douche), des nez 
de marches, des évacuations de douche et des 
carreaux de guidage. La garantie d’une parfaite 
finition. Le recours à ces accessoires accroît tant 
la fonctionnalité que l’esthétique de n’importe 
quelle pièce. 





Why Mosa
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Canteen at the City of Culture
Santiago de Compostela, Spain
Colors (colour mix)



53

Sustainable
design

Van design tot productieproces is Mosa intensief 
gericht op duurzaamheid in de zin van Cradle to 
Cradle® (C2C). Aan de hand van vijf hoofdcriteria 
streven wij ernaar afval te verminderen, energie 
te besparen en maatschappelijke verantwoor­
delijkheid te nemen: zuivere grondstoffen, 
groot recyclingpotentieel, laag energieverbruik, 
milieubesparend waterbeheer en goede arbeids­
voorwaarden. Mosa is er als eerste keramisch 
tegelbedrijf ter wereld in geslaagd om de gehele 
tegelcollectie C2C Silver te certificeren. 

Mosa’s extern gevalideerde levenscyclusanalyse 
(LCA) onderschrijft het duurzame karakter van 
onze tegels. Het C2C-label is breed geaccepteerd 
en draagt bij aan positieve scores van nationale 
en internationale gebouwlabels zoals LEED, 
BREEAM, DGNB en HQE. 

From design to production process, Mosa focuses 
intensively on sustainability in the sense of  
Cradle to Cradle® (C2C). On the basis of five 
main criteria, we strive to reduce waste, to save 
energy, and to take social responsibility: pure 
raw materials, great recycling potential, low 
energy consumption, environmentally-friendly 
water management, and good terms and condi-
tions of employment. Mosa is the first ceramic 
tile company in the world to have gained C2C 
Silver certification for its entire tile collection. 

Mosa’s externally-validated life-cycle analysis 
(LCA) supports the sustainable character of our 
tiles. The C2C label enjoys widespread recognition 
and contributes to positive scores for Dutch 
and international building labels such as LEED, 
BREEAM, DGNB, and HQE. 

Vom Entwurf bis hin zum Produktionsprozess 
achtet Mosa intensiv auf Nachhaltigkeit im Sinne  
des Cradle to Cradle®-Prinzips (C2C). Wir wollen 
Abfall vermeiden, Energie einsparen und unserer 
gesellschaftlichen Verantwortung gerecht werden. 
Dabei zählen für uns fünf Hauptkriterien:  
saubere Rohstoffe, hohes Recyclingpotenzial, 
niedriger Energieverbrauch, umweltgerechtes 
Wassermanagement und gute Arbeitsbedin­
gungen. Mosa ist es als erstem Hersteller von 
Keramikfliesen weltweit gelungen, nahezu für 
die gesamte Fliesenkollektion das Zertifikat C2C 
Silver zu erlangen. 

Die extern verifizierte Lebenszyklusanalyse (LCA) 
von Mosa garantiert den nachhaltigen Charakter 
unserer Fliesen. Das C2C-Label ist international 
anerkannt und trägt zu positiven Bewertungen 
durch niederländische und internationale  
Gebäudelabel wie LEED, BREEAM, DGNB und 
HQE bei. 

De la conception au processus de production, 
Mosa donne la priorité à la durabilité au sens 
décrit par la certification Cradle to Cradle® 
(C2C). Notre objectif est de réduire les déchets, 
d’économiser de l’énergie et d’assumer notre 
responsabilité sociale par le biais de cinq critères 
clés : matières premières pures, grand potentiel 
de recyclage, faible consommation d’énergie, 
gestion de l’eau respectueuse de l’environnement 
et bonnes conditions de travail. Mosa a été la 
première entreprise de carreaux en céramique 
du monde à obtenir la certification C2C Silver 
(niveau argent) pour l'intégralité de sa collection 
de carrelages. 

Validée en externe, l’analyse du cycle de vie (ACL) 
utilisée par Mosa reconnaît le caractère durable 
de nos carreaux. Le label C2C est largement 
accepté et contribue aux scores positifs de 
labels de bâtiments nationaux et internationaux 
comme le LEED, le BREEAM, le DGNB et le HQE. 
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De Mosa-collectie bestaat uit formaten  
variërend van mozaïek tot tegels van een vierkante 
meter. Alle tegels zijn modulair; wanden en  
vloeren sluiten op elkaar aan. De voegen zijn 
smal en lopen probleemloos in elkaar over. 
Wanden en vloeren vormen hierdoor één geheel 
en versterken de belijning van de ruimte. De 
modulariteit bevordert bovendien ontwerp­
vrijheid. Complexe patronen worden eenvoudig 
gerealiseerd. Vanzelfsprekend zijn bijbehorende 
accessoires ook modulair.

Modular 
total concept
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The Mosa collection consists of formats varying 
from mosaic tiles to tiles measuring a square 
metre. All tiles are modular; walls and floors fit 
together perfectly. The joints are kept narrow 
and straight. Walls and floors therefore form a 
whole entity, reinforcing the lines of the space. 
The modularity also benefits design freedom. 
Complex patterns are simple to achieve. It goes 
without saying that the matching accessories 
are also modular.

Die Formate der Mosa-Kollektion reichen von 
Mosaikgröße bis hin zu quadratmetergroßen 
Fliesen. Alle Fliesen sind modular, Wände und 
Fußböden schließen nahtlos aneinander an. 
Die Fugen sind schmal und gehen problemlos 
ineinander über. Wände und Böden bilden 
dadurch ein zusammenhängendes Ganzes. 
Zudem kommt die Modularität der Entwurfs­
freiheit zugute. Komplexe Muster lassen sich 
leicht realisieren. Selbstverständlich sind die 
passenden Zubehörprodukte ebenfalls modular.

La collection Mosa se décline dans des formats 
divers, allant de petites mosaïques aux grands 
carreaux d’un mètre carré. Tous les carreaux 
étant modulaires, les murs et les sols sont  
parfaitement coordonnés. Les joints sont étroits 
et se fondent de manière harmonieuse. Les murs 
et sols forment ainsi un tout indissociable et  
renforcent le jeu de lignes d’un espace déterminé. 
La modularité de ces carreaux stimule en outre 
la liberté de design. Des schémas de pose 
complexes sont réalisés en toute facilité. Les 
accessoires proposés se caractérisent naturelle­
ment par la même modularité.

Murals Blend (30580, wall) / Terra Maestricht (204V, floor)
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Dutch
character

Nederland staat bekend om zijn nuchterheid. 
Tijdloos en innovatief design. Al meer dan 
130 jaar worden onze tegels ontworpen en 
duurzaam geproduceerd in Maastricht. Onze 
afkomst kenmerkt het design van onze tegels. 
Pure eenvoud in dessin en strak vormgegeven 
tegelconcepten symboliseren ons Nederlands 
karakter. Gevoed door onze historie vinden wij 
voortdurend eigentijdse antwoorden op vragen 
uit de internationale architectuur.

The Dutch are well-known for their down-to-
earth attitude and their timeless and innovative 
design. Our tiles have been designed and  
sustainably produced in Maastricht for more 
than 130 years. Our origins characterize the 
design of our tiles. Pure simplicity of design and 
the sleek shapes of the tile concepts symbolize 
our Dutch character. Driven by our history, 
we continually find contemporary answers to 
questions posed by the world of international 
architecture.

Die Niederlande sind für ihre nüchterne  
Mentalität bekannt, für zeitloses und innovatives 
Design. Seit über 130 Jahren werden unsere  
Fliesen in Maastricht entworfen und nachhaltig 
produziert. Unsere Herkunft hat das Design 
unserer Fliesen geprägt. Schlichtheit in der  
Gestaltung und schnörkellose Fliesenkonzepte 
symbolisieren unseren niederländischen Charakter. 
Mit unserer Geschichte als Orientierungspunkt 
finden wir immer wieder zeitgemäße Antworten 
auf Fragen internationaler Architekten.

Les Néerlandais sont réputés pour avoir l’esprit 
réaliste. Design indémodable et innovant. Depuis 
plus de 130 ans déjà, nos carreaux sont conçus 
et produits à Maastricht de manière durable. 
Nos origines se retrouvent dans le design de nos 
carreaux. Simplicité à l’état pur dans les dessins 
et concepts de carreaux aux formes sobres sont 
deux caractéristiques qui symbolisent parfaite­
ment notre caractère néerlandais. Forts de notre 
histoire de longue date, nous nous efforçons de 
fournir des réponses modernes aux questions 
posées par le monde de l’architecture 
internationale.

Colors (19920)
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Contemporary
answers
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Het Mosa Design Team zoekt constant naar  
eigentijdse antwoorden op vragen van ontwerpers 
en architecten. De specialisten kennen de  
architectuur- en ontwerpwereld als geen ander. 
Deze kennis zetten zij om in tegelconcepten 
waar de markt om vraagt. Of de focus nu ligt  
op esthetiek of functionaliteit. Ook voor het 
toepassen van een eigen signatuur. We zoeken 
graag samen naar een oplossing die aan een 
specifieke wens voldoet.

The Mosa Design Team is constantly looking  
for contemporary answers to questions from  
designers and architects. The specialists know 
the architectural and design world better than 
anyone. They convert this knowledge into tile 
concepts demanded by the market, whether the 
focus is on aesthetics or functionality, and also 
for the creation of a ‘signature’ look. We put our 
heads together to come up with a solution that 
satisfies a specific wish.

Das Mosa Design Team sucht stets nach  
zeitgemäßen Antworten auf Fragen von  
Gestaltern und Architekten. Unsere Spezialisten 
sind mit der Architektur- und Bauwelt bestens 
vertraut. Mit diesem Wissen entwerfen sie 
Fliesenkonzepte, die auf dem Markt gefragt 
sind. Ganz gleich, ob der Fokus auf Ästhetik oder 
Funktionalität liegt. Auch wenn eine eigene 
Signatur gewünscht ist. Wir suchen gerne 
gemeinsam nach einer Lösung, die spezifische 
Anforderungen erfüllt.

Le Mosa Design Team responsable du design  
est continuellement à la recherche de réponses  
modernes aux questions posées par les 
concepteurs et architectes. Ces spécialistes 
connaissent mieux que personne le monde de 
l’architecture et de la conception. Ils utilisent 
ces connaissances pour créer les concepts de 
carreaux demandés par le marché, que l’accent 
soit mis ici sur l’esthétique ou la fonctionnalité 
voire sur la création d’un cachet unique. Nous 
réfléchissons ensemble à une solution qui 
répond à un souhait spécifique.
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Custom
design
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Het Mosa Design Team ondersteunt bij het 
realiseren van individuele ontwerpwensen. Ook 
als deze geen deel uitmaken van onze bestaande 
tegelconcepten. Afhankelijk van het aantal 
vierkante meters en het ontwerp is maatwerk 
mogelijk in kleur, textuur, structuur, vorm en 
formaat. Samen creëren we wanden, vloeren,  
gevels en terrassen in elke gewenste stijl en 
sfeer. Met een eigen signatuur. 

The Mosa Design Team provides support in the 
fulfilment of individual design wishes, even if 
these are not among our existing tile concepts. 
Depending on the number of square metres and 
the design, tailored work is possible in terms 
of colour, texture, structure, form, and format. 
Together we create walls, floors, facades, and 
terraces in any desired style and character, and 
with an individual signature. 

Das Mosa Design Team bietet Unterstützung 
bei der Umsetzung spezieller Entwurfswünsche, 
auch wenn diese von unseren bestehenden 
Fliesenkonzepten abweichen. Je nach Entwurf 
und zu produzierender Fläche sind bei Farbe, 
Textur, Struktur, Form und Format individuelle 
Maßanfertigungen möglich. Gemeinsam 
schaffen wir Wände, Böden, Fassaden und 
Terrassen in jedem beliebigen Stil und mit jeder 
gewünschten Ausstrahlung. Für Flächen mit 
einer eigenen Signatur. 

Le Mosa Design Team responsable du design 
offre le soutien nécessaire lors de la réalisation 
de souhaits spécifiques en matière de concep­
tion, même si ceux-ci ne font pas partie de nos 
concepts de carreaux existants. Les aspects 
clés étant ici le nombre de mètres carrés et le 
concept choisi, une solution sur mesure est  
toujours possible et ce, quels que soient la 
couleur, la texture, la structure, la forme ou le 
format. Ensemble, nous créons des murs, sols, 
façades et terrasses dans tous les styles et  
ambiances souhaités. Tous sont caractérisés par 
un cachet qui leur est propre. 

Amaison
Amsterdam, the Netherlands
Custom design
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Een ontwerp van een eigentijds interieur wordt 
overtuigender en beter realiseerbaar met de  
Pattern Generator. Eindeloos variëren met nieuwe 
of bestaande patronen voor wand en vloer is nu 
heel eenvoudig. Met de Pattern Generator kan 
vrij worden gekozen uit alle mogelijke formaten, 
grids, texturen en kleuren die vervolgens naar 
SketchUp, AutoCAD, Revit en BIM worden 
geëxporteerd. Schetsen leiden dus in no time tot 
uitvoerbaar maatwerk. Dat maakt het attractief 
presenteren van een ontwerp nog gemakkelijker.
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Creative
freedom

A design of a contemporary interior is made 
more convincing and easier to achieve with the 
Pattern Generator. This makes it very easy to 
come up with endless variations with new or  
existing patterns for walls and floors. The Pattern 
Generator allows a free choice from all possible 
formats, grids, textures, and colours that can 
then be exported to SketchUp, AutoCAD, Revit, 
and BIM. These sketches lead to feasible tailored 
work in no time. This makes it even easier to 
present a design attractively.

Mit dem Mosa Pattern Generator lassen sich 
überzeugende und praktische Entwürfe für 
keramische Flächen entwickeln. Mit neuen 
oder bereits vorhandenen Mustern für Wand 
und Fußboden kann endlos variiert werden. 
Der Pattern Generator bietet freie Auswahl aus 
allen möglichen Formaten, Rastern, Texturen 
und Farben, die anschließend in Programme wie 
SketchUp, AutoCAD, Revit und BIM exportiert 
werden können. So entsteht aus Entwurfsideen 
im Handumdrehen echte Maßarbeit. Nie war 
es einfacher, kreative Entwürfe attraktiv zu 
präsentieren.

Grâce au Pattern Generator, un concept pour la 
création d'un intérieur moderne n'a jamais été 
aussi réaliste et facile à réaliser. Varier à l'infini 
en combinant des schémas de pose pour les 
murs et sols est un vrai jeu d’enfant. Le Pattern 
Generator donne la possibilité de choisir parmi 
tous les formats, trames, textures et coloris 
proposés. Ceux-ci peuvent ensuite être exportés 
dans les programmes SketchUp, AutoCAD, Revit 
et BIM. En moins de temps qu'il ne faut pour le 
dire, une ébauche se transforme en un travail 
sur mesure réalisable. Voilà qui facilite encore la 
présentation attrayante d'un concept.

mosa.com/patterngenerator
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μ
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Defining time
and space

De vloertegels van µ [mu] bieden een nieuwe 
manier om tijd en ruimte te definiëren. De tegels 
reageren op veranderingen in de lichtinval,  
waardoor de kleur van de tegels in de loop van 
de dag subtiel verandert. Zo kan de vloer de sfeer 
van de ruimte beïnvloeden. Het resultaat is een 
dynamisch kleureffect dat speels en verrassend is.

The µ [mu] floor tiles offer a new way of defining
time and space. The tiles respond to changes in 
the intensity and angle of the light, resulting  
in the colour of the tiles appearing to change  
subtly over the course of the day. In this way, 
the floor can influence the atmosphere of the 
space. The result is a dynamic colour effect that 
is both playful and surprising.

Die Bodenfliesen der Serie µ [mu] bieten neue 
Möglichkeiten, Raum und Zeit zu definieren. 
Die Fliesen reagieren auf den veränderten 
Lichteinfall im Tagesverlauf mit einer subtilen 
Farbänderung. So kann der Fußboden die 
Atmosphäre des Raumes beeinflussen. Das 
Ergebnis ist ein dynamischer, verspielter und 
überraschender Farbeffekt.

Les carreaux de sol de µ [mu] offrent une 
nouvelle manière de définir le temps et l’espace. 
Ils réagissent aux changements de lumière, ce 
qui modifie leur couleur subtilement au fil de la 
journée. Le sol peut ainsi influencer l’ambiance 
d’une pièce. Avec pour résultat un effet de 
couleur dynamique, fantaisiste et surprenant.

9902V
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9903	  multicolour grey

9901	 multicolour white

9904	  multicolour brown

9902	 multicolour light grey

Dynamic
colour effect

µ bestaat uit de multicolourkleuren: wit, 
lichtgrijs, grijs en bruin. De kleurintensiteit wordt 
beïnvloed door licht, plaats en tijd, waardoor 
het oppervlak altijd verrast. Dit effect wordt 
versterkt door het formaat. De tegels zijn er 
uitsluitend in 60 × 60 centimeter.

µ comprises the multicolours white, light grey, 
grey, and brown. The colour intensity is  
influenced by light, place, and time, meaning 
the look of the surface is always new and  
surprising. This effect is reinforced by the  
format. Some colours are available exclusively 
in 60 × 60 centimetres.

µ besteht aus den Multicolour-Farben weiß, 
hellgrau, grau und braun. Die Farbintensität wird 
von Lichteinfall, Ort und Tageszeit bestimmt, 
wodurch die Oberfläche immer wieder neu 
überrascht. Verstärkt wird der Effekt vom Format: 
Diese Fliesen sind ausschließlich in 60 × 60 Zenti-
meter erhältlich.

µ se compose d’une gamme multi-couleurs : 
blanc, gris clair, gris et brun. L’intensité des 
couleurs est influencée par la lumière, le lieu et 
l’heure, donnant toujours un effet de surprise à 
la surface carrelée. Cet effet est renforcé par le 
format. Les carreaux existent uniquement en  
60 × 60 centimètres.
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μ

Application
Wall
Floor
Terrace
Facade

Sizes
60 × 60 cm / 24 × 24 inch

Types
Smooth R10

Surfaces
Matt unglazed

Accessories
Skirtings

Detailed information is provided  
in the appendix and on our website:
mosa.com/mu

9902V
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Terra

Tijdloze basistegels met ongeëvenaard levendige 
kleurschakeringen. Terra geldt als een sterke, 
puur keramische tegelklassieker. Bekend vanwege 
zijn matte, poederachtige uitstraling en gevlamd 
dessin. De tegel is toepasbaar op vloeren en 
wanden, zowel in interieurs als exterieurs.  
Terra bestaat uit de series: Terra Beige & Brown, 
Terra Greys, Terra Maestricht en Terra Tones. 
Door diversiteit in kleurtinten en dessin creëert 
elke serie een andere uitstraling en beleving.

Timeless basic tiles with unparalleled and  
vivacious colour gradations. Terra is a strong 
classic tile in pure ceramic. Well-known for its 
matt, powder-like look and flamed dessin.  
The tile can be used on floors and walls, indoors 
and outdoors. Terra comprises the series: Terra 
Beige & Brown, Terra Greys, Terra Maestricht, 
and Terra Tones. Thanks to the diversity in hues 
and dessins, each series creates its own look 
and feel.

Zeitlose Basisfliese mit unvergleichlich leben­
digen Farbschattierungen. Terra ist ein robuster 
Fliesenklassiker aus purer Keramik, bekannt für 
seine matte, pulverartige Ausstrahlung und das 
gemaserte Dessin. Die Fliese ist für Wände und 
Böden in Innen- und Außenbereichen geeignet. 
Das Terra-Programm umfasst die Serien Terra 
Beige & Brown, Terra Greys, Terra Maestricht 
und Terra Tones. Durch die unterschiedlichen 
Farbtöne und Dessins verleiht jede Serie dem 
Raum eine ganz eigene Ausstrahlung und 
Atmosphäre.

Des carreaux de base intemporels avec des 
nuances de couleurs vivantes sans pareilles. 
Terra est un modèle de carrelage classique, 
solide, en céramique pure. Connu pour son  
aspect mat et poudré et son dessin flammé.  
Le carreau peut être utilisé pour les sols et les 
murs, tant à l’intérieur qu’à l’extérieur. Terra 
comprend les séries : Terra Beige & Brown,  
Terra Greys, Terra Maestricht et Terra Tones. 
La diversité des teintes et des dessins donne à 
chaque série un aspect et un ressenti différents.

Terra Maestricht (216V)

Terra Beige & Brown /  Terra Greys / Terra Maestricht / Terra Tones 
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Terra Beige & Brown
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Warm and 
contemporary

Terra Beige & Brown bestaat uit neutrale grijs­
bruine, bruine en roodbruine aardetinten. De 
tegels zijn licht vergrijsd en hebben een subtiele 
kleurverzadiging. Kenmerkend voor deze serie is 
de matte, poederachtige uitstraling: warm, maar 
eigentijds. De tinten verlopen in vier geleidelijke 
stappen van licht naar donker. De combinatie 
van donkere en lichte tinten, eventueel in diverse 
formaten, creëert een levendig lijnenspel op 
tegelvloeren en -wanden.

Terra Beige & Brown comprises neutral grey 
brown, brown, and red brown hues. The tiles  
are slightly greyed and have a subtle colour 
saturation. This series is characterized by the 
matt, powder-like finish: warm, yet contem
porary. The hues transition from light to dark in 
four gradual steps. The combination of light and 
dark hues, with the option of using a variety 
of formats, creates a lively interplay of lines on 
tiled floors and walls.

Terra Beige & Brown umfasst neutrale graubraune, 
braune und rotbraune Erdtöne. Die Fliesen  
sind leicht grau und weisen eine subtile  
Farbsättigung auf. Charakteristisch für diese 
Serie ist die matte, pulverartige Ausstrahlung: 
warm und doch modern. Die Töne gehen in vier 
Schritten von hell in dunkel über. Die Kombina­
tion von dunklen und hellen Tönen, verlegt in 
verschiedenen Formaten, schafft ein lebendiges 
Linienspiel auf Wänden und Böden.

Terra Beige & Brown comprend des teintes 
terre neutres gris-brunes, brun et rouge-brun. 
Les carreaux sont légèrement grisés et sont 
subtilement saturés de couleurs. Ce qui est 
caractéristique de cette série, c’est l’aspect mat 
et poudré : chaleureux, mais contemporain. 
Les teintes passent du clair au foncé en quatre 
étapes progressives. La combinaison de teintes 
foncées et claires, éventuellement dans différents 
formats, crée un jeu de ligne animé sur les sols 
et les murs.

262V / 266V / 270V
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270		  light red beige

266	 light beige

262	 light grey beige

271	 red beige

267	 beige

263	 grey beige

272	 red brown

268	 brown

264	 grey brown

273	 dark red brown

269	 dark brown

265	 dark grey brown

Gradations of 
beige and brown

Terra Beige & Brown besteht aus zwölf 
Farbtönen, unterteilt in graubraun, braun und 
rotbraun, die von Beige in Braun übergehen. Die 
Fliesen sind in verschiedenen quadratischen 
und rechteckigen Formaten erhältlich. Mit ihren 
unterschiedlichen Farbtönen und Formaten 
ist diese Serie ideal für kreative Verlegemuster 
geeignet.

Terra Beige & Brown compte douze tons qui  
sont regroupés en gris-brun, brun et rouge-brun. 
Les teintes passent progressivement du beige au 
brun. Les carreaux existent en différents formats 
carrés ou listels. La diversité de teintes et de 
formats fait de Terra Beige & Brown la collection 
idéale pour la réalisation de motifs.

Terra Beige & Brown omvat twaalf kleurtonen, 
gegroepeerd in grijsbruin, bruin en roodbruin.  
De tinten verlopen geleidelijk van beige naar 
bruin. Ze zijn er in verschillende vierkante 
formaten en stroken. De verscheidenheid van 
kleurtinten en formaten maakt de serie ideaal 
voor het creëren van tegelpatronen.

Terra Beige & Brown comprises twelve colour 
tones, grouped into grey brown, brown, and 
red brown. The hues transition gradually from 
beige to brown. The tiles are available in a range 
of square and strip sizes. The variety of hues 
and sizes make this series perfect for creating 
interesting tile patterns.
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Terra Beige & Brown

Application
Wall
Floor
Terrace
Facade

Sizes
8 square sizes
4 rectangular sizes
4 plank sizes
Mosaics square
Mosaics rectangular

Types
Smooth R10 (V)
Smooth R10/A (VV)
Relief R11/B (RM)
Relief R11/C (RL)
Mosaics square R10/C (MZVV)
Mosaics rectangular R10/C (MZVR)

Surfaces
Matt unglazed

Accessories
Skirtings
Sloping shower tiles
Stair-treads
Shower drains

Detailed information is provided  
in the appendix and on our website:
mosa.com/terra-beige-and-brown

265V
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Terra Greys
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Nuances in
dessin

Terra Greys bestaat uit tegels in warme en koele 
grijstinten. Basiskleuren met subtiele nuances  
in dessin die een strak, industrieel beeld neer­
zetten. De tinten lopen geleidelijk over van licht 
naar donker. Een combinatie van lichte en/of 
donkere grijstinten in diverse formaten brengt 
ritme en structuur in wanden en vloeren.  
De kleurschakeringen in Terra Greys zijn minimaal, 
waardoor een wand in één kleurtoon uni-achtig 
oogt.

Terra Greys comprises tiles in warm and cool 
grey tones: basic colours with subtle nuances in 
the dessin that create a sleek, industrial look. 
The shades gradually merge into each other, 
from light to dark. A combination of light and/or 
dark grey tones in a variety of formats creates 
rhythm and structure in walls and floors. The 
colour gradations in Terra Greys are minimal, so 
a wall in a single colour tone has a uniform look.

Terra Greys besteht aus Fliesen in warmen und 
kühlen Grautönen: Basisfarben mit subtilen 
Nuancen im Dessin, die eine nüchtern-industrielle 
Atmosphäre schaffen. Die Farbtöne gehen von 
hell nach dunkel fließend ineinander über. Die 
Kombination aus hellen und dunklen Grautönen 
in verschiedenen Formaten bringt Rhythmus 
und Struktur in Wände und Fußböden. Die Farb­
schattierungen in Terra Greys sind dabei äußerst 
zurückhaltend, wodurch die Fläche trotzdem 
einheitlich wirkt.

Terra Greys se décline dans des carreaux de 
teintes chaudes et froides. Les couleurs de base 
possèdent des nuances subtiles dans le dessin 
qui créent une image stricte et industrielle.  
Les teintes passent progressivement du clair au 
foncé. Une combinaison de teintes gris clair et/
ou gris foncé dans différents formats donne du 
rythme et de la structure aux murs et aux sols. 
Les nuances de couleurs en Terra Greys sont 
minimes, donnant à un mur un ton d’aspect uni.

203V (wall) / 226V (floor)
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221	 light moss-grey

228	 light warm grey

225	 light cool grey

222	 mid moss-grey

204	 mid warm grey

226	 mid cool grey

223	 dark moss-grey

229	 dark warm grey

227	 dark cool grey

237	 moss-black

230	 warm black

203	 cool black

Subtle 
colour gradations

Terra Greys besteht aus zwölf subtilen Grautönen, 
unterteilt in kühl grau, warm grau und moosgrau, 
die sanft von hell in dunkel übergehen. Terra 
Greys weist minimale Schattierungen auf, die 
in jeder Fliese anders ausfallen. Diese farbliche 
Subtilität hebt die Formatkombination des 
Musters besonders hervor.

Terra Greys se décline dans douze tons de  
gris subtils, répartis entre le gris frais, le gris 
chaleureux et le gris mousse et qui passent  
progressivement du clair au foncé. Terra Greys 
présente des nuances de couleurs très minimes 
qui changent en fonction du carreau. Cette  
subtilité de couleur attire plus l’attention sur  
la combinaison de formats au sein d’un schéma 
de pose.

Terra Greys bestaat uit twaalf subtiele grijstonen, 
verdeeld in koel grijs, warm grijs en mosgrijs die 
geleidelijk verlopen van licht naar donker. Terra 
Greys toont zeer minimale kleurschakeringen, 
die per tegel wisselen. Deze subtiliteit in kleur 
zorgt ervoor dat de formaatcombinatie binnen 
een patroon de meeste aandacht krijgt.

Terra Greys comprises twelve subtle grey tones, 
divided into cool grey, warm grey, and moss- 
grey, with gradual shifts from light to dark. 
Terra Greys has very minimal colour gradations, 
varying per tile. This subtlety of colour ensures 
that the format combination within a pattern 
attracts the most attention.
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Terra Greys

Application
Wall
Floor
Terrace
Facade

Sizes
8 square sizes
4 rectangular sizes
7 plank sizes

Types
Smooth R10 (V)
Smooth R10/A (VV)
Relief R11/B (RM) 
Relief R11/C (RL)

Surfaces
Matt unglazed

Accessories
Skirtings
Sloping shower tiles
Stair-treads
Shower drains

Detailed information is provided  
in the appendix and on our website:
mosa.com/terra-greys

228V
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Terra Maestricht
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Stylish 
basis

Terra Maestricht staat voor uitgesproken 
aardetinten met opvallend levendige kleur­
schakeringen. Het gevlamd dessin en de  
poederachtige structuur zijn kenmerkend voor 
puur keramiek. Geen tegel uit Terra Maestricht 
oogt exact hetzelfde. Elk exemplaar heeft zijn 
eigen kleurnuances, net zoals in de natuur.  
De tegel dankt deze schakeringen aan de  
natuurlijke valbeweging van keramisch granu­
laat. De combinatie van verschillende kleur­
mengsels zorgt voor levendigheid en creëert 
optisch diepte in wanden en vloeren.

Terra Maestricht represents bold earthy hues 
with strikingly vivacious colour gradations.  
The flamed dessin and the powder-like structure 
are characteristic of pure ceramic. No two Terra 
Maestricht tiles look exactly alike. Every tile has 
its own subtle colour differences, as is the case 
in nature. These tiles owe these gradations to 
the natural striations of ceramic granulate. The 
combination of different colour mixes ensures a 
vivacious character and creates optical depth in 
walls and floors.

Terra Maestricht zeichnet sich durch natürliche 
Erdtöne mit außergewöhnlich lebendigen  
Farbschattierungen aus. Die subtile Maserung 
und die pulverartige Dessin sind charakteristisch 
für reine Keramik. Keine zwei Fliesen aus der 
Terra Maestricht-Serie sehen gleich aus. Jedes 
Exemplar hat seine eigenen Farbnuancen, 
genau wie in der Natur. Die Schattierung 
entsteht durch die natürliche Fallbewegung des 
Keramikgranulats. Die Kombination verschiedener 
Farbmischungen schafft Lebendigkeit und optische 
Tiefe auf Wänden und Böden.

Terra Maestricht est synonyme de teintes terre 
prononcées, avec des nuances de couleurs 
vivantes et remarquables. Le dessin flammé et 
la structure poudrée sont caractéristiques de 
la céramique pure. Aucun carreau de la série 
Terra Maestricht n’a exactement le même 
aspect. Chaque exemplaire possède ses propres 
nuances de couleurs, tout comme dans la nature. 
Le carreau doit ses nuances au mouvement 
de chute naturel du granulat de céramique. La 
combinaison de différents mélanges de couleurs 
assure la vivacité et crée une profondeur optique 
sur les murs et les sols.

206V
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211	 avalon beige

201	 white

202	 light grey

207	 caramel

217	 beige

206	 mid grey

218	 cotto

210	 warm porcelain white204	 mid warm grey

200	 cool porcelain white216	 anthracite

208	 rust-brown

205	 dark brown

215	 grey green

Vivacious 
colour gradations
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230	 warm black

203	 cool black

Van porseleinwit tot beige en zwart.  
Het kleurenpalet van Terra Maestricht telt  
zestien basiskleuren in modulaire formaten.  
De expressieve kleurtonen vormen de basis voor 
interieurs en exterieurs. De serie omvat ook 
tegels in meer ingetogen tinten, zoals lichtgrijs 
en warm porseleinwit.

From porcelain white to beige and black.  
The colour palette of Terra Maestricht features 
sixteen basic colours in modular formats.  
The expressive colour tones form the basis for 
interiors and exteriors. The series also includes 
tiles in more subdued shades such as light grey 
and warm porcelain white.

Von Porzellanweiß über Beige bis hin zu 
Schwarz: Die Farbpalette von Terra Maestricht 
umfasst sechzehn Grundtöne in modularen 
Formaten. Die expressiven Farbtöne bilden eine 
stilvolle Basis für Flächen im Innen- und Außen­
bereich. Die Serie enthält auch sehr dezente 
Töne wie hellgrau und warm porzellanweiß.

Du blanc porcelaine au beige et au noir. La 
palette de couleurs de Terra Maestricht compte 
seize couleurs de base dans des formats modu­
lables. Les teintes expressives forment la base 
pour les intérieurs et les extérieurs. La série 
comprend également des carreaux dans des 
teintes plus réservées, comme le gris clair et le 
blanc porcelaine chaleureux.
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216RL
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Terra Maestricht

Application
Wall
Floor
Terrace
Facade

Sizes
8 square sizes
4 rectangular sizes
7 plank sizes
Mosaics square
Mosaics rectangular

Types
Smooth R10 (V)
Smooth R10/A (VV)
Relief R11/B (RM)
Relief R11/C (RL)
Mosaics square R10/C (MZVV)
Mosaics rectangular R10/C (MZVR)

Surfaces
Matt unglazed

Accessories
Skirtings
Sloping shower tiles
Stair-treads
Shower drains

Detailed information is provided  
in the appendix and on our website:
mosa.com/terra-maestricht
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Terra Tones
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Dynamic set 
of grey tones

Terra Tones is opgebouwd rond vier basistegels 
in de kleuren grijsgroen, middengrijs, antraciet 
en koel zwart. Elke basistegel heeft een lichtere 
en donkerdere variant; samen vormen ze een 
levendige set. Door drie tonen te combineren, 
ontstaan tegelvlakken die optisch diepte creëren. 
Een patroon met verschillende formaten versterkt 
het levendige en natuurlijke beeld op wanden 
en vloeren. Ter inspiratie ontwikkelde het Mosa 
Design Team tegelpatronen waarbij het Terra 
Tones-effect optimaal tot zijn recht komt.

Terra Tones is built around four basic tiles in 
the colours grey green, mid grey, anthracite, 
and cool black. Every basic tile has a lighter and 
darker variant; together they form a dynamic 
set. The combination of three tones results in 
tiled surfaces that create optical depth.  
A pattern with various formats reinforces the 
dynamic and natural look of walls and floors.  
As a source of inspiration, the Mosa Design 
Team developed tiling patterns to optimize the 
Terra Tones effect.

Terra Tones besteht aus vier Basisfliesen in den 
Farben graugrün, mittelgrau, anthrazit und kühl 
schwarz. Zusätzlich zum Grundton existiert jede 
Fliese in einer helleren und einer dunkleren 
Variante, die zusammen ein lebendiges Ganzes 
schaffen. Durch Kombination der drei Töne  
entstehen Fliesenflächen mit optischer Tiefen­
wirkung. Ein Muster mit unterschiedlichen  
Formaten unterstreicht die lebendige und natür­
liche Ausstrahlung der Wände und Fußböden. 
Zur Inspiration hat das Mosa Design Team  
Verlegemuster entwickelt, die den Terra Tones- 
Effekt optimal zur Geltung bringen.

Terra Tones s’articule autour de quatre carreaux 
de base dans des coloris gris-vert, gris moyen, 
anthracite et noir frais. Chaque carreau de base 
possède une variante plus claire et plus foncée ; 
ils forment ainsi un ensemble animé. En combi­
nant trois tons, on crée des surfaces carrelées 
avec une profondeur optique. Un schéma de 
pose avec différents formats renforce l’image 
dynamique et naturelle des murs et des sols.  
À titre d’inspiration, le Mosa Design Team a  
développé différents schémas de pose qui 
mettent magnifiquement en valeur l’effet  
Terra Tones.

216XYZV
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Light and dark 
shades

Elke kleurgroep van Terra Tones telt lichte (X), 
midden (Y) en donkere (Z) tonen. Per kleurgroep 
worden, per formaat, uitsluitend drie gelijke 
hoeveelheden van X, Y en Z geleverd. Door de 
feilloze overloop van kleurtonen resulteert een 
combinatie van tonen in een natuurlijk geheel.

Each Terra Tones colour group has light (X), 
medium (Y), and dark (Z) shades. For each colour 
group, three equal quantities of X, Y, and Z are 
supplied per format. The seamless overlap of 
shades creates a natural whole.

Jede Farbgruppe von Terra Tones enthält  
helle (X), mittlere (Y) und dunkle (Z) Töne.  
Die Farbgruppen werden pro Format jeweils 
zu gleichen Anteilen in X-, Y- und Z-Ausführung 
geliefert. Durch den fließenden Übergang der 
Farbtöne entsteht eine Kombination aus Tönen, 
die sich zu einer natürlichen Einheit zusammen­
finden.

Chaque groupe de couleur de Terra Tones 
compte des tons clairs (X), moyens (Y) et foncés 
(Z). Trois quantités équivalentes de X, Y et Z sont 
fournies par format et par groupe de couleur. 
Grâce à la transition parfaite des tons, la combi­
naison de tons crée un ensemble naturel.

215  grey green  

X  

X  

X  

X  

Y  

Y  

Y  

Y  

Z  

Z  

Z  

Z  

206  mid grey

216  anthracite	

203  cool black	
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Terra Tones

Application
Wall
Floor
Terrace
Facade

Sizes
1 square size
2 rectangular sizes
6 plank sizes

Types
Smooth R10

Surfaces
Matt unglazed

Detailed information is provided  
in the appendix and on our website:
mosa.com/terra-tones

215XYZV
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Ceramic 
skin

Dankzij een uniek productieproces heeft elke 
Solids-tegel een eigen textuur en kleuropbouw. 
Het natuurlijke valgedrag van verschillende 
korrelgroottes wordt gevat in elke individuele  
tegel. Samen vormen de tegels een geheel dat  
als een keramische huid over een oppervlak 
wordt geplaatst. Net als in de natuur, zorgen 
subtiele kleurgradaties voor diepte en een rijke 
variatie. Hierdoor ontstaat een levendig en 
dynamisch beeld.

Thanks to a unique production process, every 
Solids tile has its own texture and colour struc-
ture. The natural settling pattern and resulting 
striations of different grain sizes are captures 
in each individual tile. Together the tiles form a 
whole that is laid over a surface like a ceramic 
skin. As in nature, subtle colour gradations  
ensure depth and a rich variation. This results  
in a dynamic look.

Durch ein einzigartiges Herstellungsverfahren 
hat jede Solids-Fliese eine eigene Textur und 
Farbentwicklung. Das natürliche Fallverhalten 
der verschiedenen Korngrößen zeigt sich in jeder 
einzelnen Fliese. Zusammen bilden die Fliesen 
eine Einheit, die sich wie eine Keramikhaut über 
die Fläche zieht. Wie in der Natur sorgen feine 
Farbabstufungen für Tiefe und Abwechslung.  
So entsteht ein lebendiges, dynamisches  
Gesamtbild.

Grâce au procédé de fabrication unique, chaque 
carreau Solids possède sa propre texture et 
structure de couleur. Le mouvement naturel 
dans la chute des différents grains se retrouve 
dans chaque carreau. Les carreaux forment ainsi 
un ensemble qui recouvre une surface comme 
une peau en céramique. Tout comme dans la 
nature, le dégradé de couleurs subtil donne de la 
profondeur et une riche variation. Cela permet 
de créer une image animée et dynamique.

5102V
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5114	 sand beige

5108	 stone grey

5102	 vivid white 

5116	 deep ochre

5110	 basalt grey

5104	 clay grey

5118	 rust red

5112	 graphite black

5106	 agate grey 

5120	 jade grey 5122	 forest grey 5124	 earth brown

Interplay 
of colour hues

Solids bestaat uit twaalf natuurlijke kleuren:  
zes neutrale en zes expressieve tinten, zoals diep 
oker en aardebruin. Elke tegel bestaat uit een 
midden en lichte, of midden en donkere kleur-
toon. Hierdoor ontstaat een keramisch oppervlak 
met een afgewogen samenspel van tinten.

Solids comprises twelve natural colours: six 
neutral and six expressive hues such as deep 
ochre and earth brown. Every tile comprises a 
medium and light hue or a medium and dark 
hue. This helps to create a ceramic surface with 
a balanced interplay of hues.

Solids besteht aus zwölf natürlichen Farben: 
sechs neutralen und sechs expressiven Tönen 
wie tiefocker und erdbraun. Jede Fliese hat einen 
mittleren und hellen oder mittleren und dunklen 
Farbton. Dadurch entsteht eine Keramikfläche 
mit einem ausgewogenen Zusammenspiel von 
Farbnuancen.

Solids se décline dans douze couleurs naturelles :
six teintes neutres et six teintes expressives, 
comme l’ocre profond et le brun terre. Chaque 
carreau se compose d’un ton moyen et clair ou 
d’un ton moyen et foncé. Cela permet de créer 
une surface céramique avec un jeu d’ensemble 
équilibré entre les teintes.
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Solids

Application
Wall
Floor
Terrace
Facade

Sizes
2 square sizes
1 rectangular size
5 plank sizes

Types
Smooth R10 (V)
Microrelief R10/B (MR)

Surfaces
Matt unglazed

Accessories
Skirtings
Stair-treads
Shower drains

Detailed information is provided  
in the appendix and on our website:
mosa.com/solids

5104V
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Scenes
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Evoke
emotions

Scenes kent een geleidelijke opbouw van 
kleuren, tinten en texturen. Alle tegels hebben 
een eigen karakter en identiteit waardoor een 
natuurlijke gelaagdheid ontstaat. Door de tegels 
individueel of in combinatie toe te passen, 
worden als vanzelf scenes gecreëerd. Dit biedt 
eindeloze variatiemogelijkheden. Dankzij het 
handzame formaat van 15 × 15 centimeter, past 
Scenes altijd. De tegels kunnen zowel in grote als 
kleine ruimtes worden toegepast. De gewenste 
sfeer wordt altijd bereikt.

Scenes is characterized by a gradual build-up of 
colours, hues, and textures. Each tile has its own 
character and identity, creating natural layered 
dimensions. By applying the tiles individually or
in combination, scenes are created automatically.
This offers endless possibilities for variation. 
Thanks to the easily manageable format of  
15 × 15 centimetres, Scenes always fits. The tiles 
can be used in both smaller and larger spaces.  
The desired character is always achieved.

Scenes zeichnet sich durch einen allmählichen 
Übergang von Farben, Tönen und Texturen aus. 
Alle Fliesen haben einen eigenen Charakter und 
eine eigene Identität, wodurch eine natürliche 
Vielschichtigkeit entsteht. Einzeln oder kombi-
niert verlegt kreieren sie lebendige Szenen,  
die endlose Variationsmöglichkeiten bieten.  
Mit ihrem handlichen Format von 15 × 15 Zenti-
meter passt Scenes einfach überall. Die Fliesen 
sind für große und kleine Räume gleichermaßen 
geeignet und schaffen immer die gewünschte 
Atmosphäre.

Scenes possède une construction progressive  
de couleurs, teintes et textures. Tous les carreaux 
possèdent un caractère et une identité propres, 
permettant de créer une stratification naturelle. 
En utilisant les carreaux de manière individuelle 
ou combinée, des scènes se créent de manière 
naturelle. Cela offre une quantité infinie de  
variations. Grâce au format très pratique de  
15 × 15 centimètres, Scenes joue les accords 
parfaits quel que soit l’endroit. Les carreaux 
peuvent être utilisés tant dans de grands 
espaces que dans de petites pièces. L’ambiance 
recherchée est toujours obtenue.

6110V / 6111V / 6112V
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6110	 grain 6111	 clay 6112	 sand 6113	 grit

white grey 

6120	 grain

6130	 grain

6140	 grain

6121	 clay

6131	 clay

6141	 clay

6122	 sand

6132	 sand

6142	 sand

6123	 grit

6133	 grit

6143	 grit

cool grey

green grey 

dark anthracite

Intense 
colour perception

Scenes bestaat uit acht natuurlijke, koele en 
warme kleurgroepen: van donker antraciet tot 
warm oker. Voor een intense kleurbeleving en 
diepte, bestaat elke kleurgroep uit vier verschil-
lende texturen: grain, clay, sand en grit. Door 
het samenspel van texturen ontstaan verfijnde 
effecten in het patroon.
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6150	 grain 6151	 clay 6152	 sand 6153	 grit

mid beige

6160	 grain

6170	 grain

6180	 grain

6161	 clay

6171	 clay

6181	 clay

6162	 sand

6172	 sand

6182	 sand

6163	 grit

6173	 grit

6183	 grit

warm ochre

warm grey 

dark brown

Scenes comprises eight natural, cool and warm 
colour groups: from dark anthracite to warm 
ochre. For an intense colour perception and 
depth, each colour group comprises four different 
textures: grain, clay, sand, and grit. Refined 
effects are created in the pattern thanks to the 
interplay of textures.

Scenes umfasst acht natürliche, kühle und 
warme Farbgruppen von dunkel anthrazit bis 
warm ocker. Für ein intensives Farberlebnis und 
eine eindrucksvolle Tiefenwirkung besteht jede 
Farbgruppe aus vier verschiedenen Texturen: 
grain, clay, sand und grit. Durch das Zusammen-
spiel der Texturen entstehen raffinierte Effekte 
im Muster.

Scenes compte huit groupes de couleurs 
naturelles, froides et chaudes : de l’anthracite 
foncé à l’ocre chaleureux. Pour une impression 
et une profondeur de couleurs intenses, chaque 
groupe de couleurs comporte quatre textures 
différentes : grain, clay, sand et grit. Par le jeu 
des textures, on crée des effets raffinés dans le 
schéma de pose.
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Scenes

Application
Wall
Floor

Sizes
15 × 15 cm / 6 × 6 inch

Types
Smooth R10/A (V)
Microrelief R10/B (MR)

Surfaces
Matt unglazed

Accessories
Skirtings

Matching wall tiles
2 square sizes / (warm) white /  
stonematt glazed & gloss glazed
2 rectangular sizes / (warm) white /  
stonematt glazed & gloss glazed

Detailed information is provided  
in the appendix and on our website:
mosa.com/scenes

6140V / 6141V / 6142V
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Quartz
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Pure 
ceramic

Quartz ademt keramiek. Door het natuurlijk 
valgedrag van zanderige korrels en kristalachtige 
deeltjes ontstaat een rijke verschijningsvorm. 
Zowel neutraal als aards. Een subtiel schakerings­
spel tussen tegels onderling verrijkt elke ruimte. 
Quartz is er in twee oppervlakken: vlak en 
reliëf. De tegels met reliëfstructuur hebben een 
robuust karakter. 

Quartz is the perfect representation of ceramic. 
A rich appearance with both neutral and earthy 
characteristics is created thanks to the natural 
settling pattern and resulting striations of 
sandy grains and crystal-like particles. A subtle 
gradation between tiles enriches any space. 
Quartz is available in two surface finishes: 
smooth and relief (textured). The tiles with a 
textured structure (relief) have a robust character. 

Quartz ist Keramik pur. Durch das natürliche Fall­
verhalten der sandigen Körner und kristallartigen 
Teilchen entsteht eine abwechslungsreiche 
Erscheinungsform, neutral und erdig. Das subtile 
Spiel aus Farbschattierungen zwischen den 
einzelnen Fliesen bereichert jeden Raum. Quartz 
ist in zwei Oberflächenvarianten erhältlich: eben 
und mit Relief. Die Fliesen mit Reliefstruktur 
haben ein robustes Erscheinungsbild.

Quartz respire la céramique. Le mouvement 
naturel lors de la chute des grains sablonneux 
et des particules à l’aspect cristallin crée une 
apparence riche. Aussi bien neutre qu’avec un 
aspect terre. Un jeu de nuances subtil entre les 
différents carreaux enrichit chaque pièce.  
La collection Quartz est proposée avec deux 
types de surface : une surface lisse et à relief.  
Les carreaux à structure en relief possèdent  
un caractère robuste. 

4103RQ
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4105	 sand beige 

4101	 chalk white 

4107	 agate grey

4103	 basalt grey

4108	 morion brown 

4104	 anthracite black

Varying 
colour nuances

Quartz umfasst drei warme und drei 
kühle Farbtöne. Die Farbnuancen und die 
körnige Textur unterstreichen den puren 
Keramikcharakter der Fliesen. Eine Kombination 
aus ebenen Fliesen und Relieffliesen im 
selben Muster verleiht Oberflächen eine 
unvergleichliche Tiefe.

Quartz compte trois teintes chaudes et trois 
froides. Les nuances de couleurs changeantes et 
la texture granuleuse reflètent le caractère pur 
de la céramique du carreau. La combinaison de 
carreaux lisses et de carreaux à relief dans un 
même schéma de pose donne des surfaces avec 
une profondeur inégalée.

Quartz bestaat uit drie warme en drie koele 
tinten. De wisselende kleurnuances en korrelige 
textuur weerspiegelen het puur keramisch 
karakter van de tegel. De combinatie van vlakke 
tegels en reliëftegels in één patroon geeft  
oppervlakken ongeëvenaarde diepte.

Quartz comprises three warm and three cool 
hues. The varying colour nuances and granular 
texture reflect the pure ceramic character of the 
tile. The combination of flat tiles and textured 
tiles in a single pattern results in surfaces of 
unparalleled depth.
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Quartz

Application
Wall
Floor
Terrace
Facade

Sizes
2 square sizes
1 rectangular size
8 plank sizes

Types
Smooth R10 (V)
Relief R11/B (RQ)

Surfaces
Matt unglazed

Accessories 
Skirtings
Shower drains

Detailed information is provided  
in the appendix and on our website:
mosa.com/quartz

4108V
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Murals

Authentieke keramische wanden in volledige 
harmonie met de architectuur van een gebouw. 
Dat is de essentie van Murals. De serie omvat 
karakteristieke tegels in diverse kleuren, formaten, 
glansgradaties en texturen. Door naar eigen 
inzicht te combineren, ontstaat een creatief 
wandtegelpatroon: een mural. Kenmerkend voor 
een Murals-wand is de gelaagdheid in meerdere 
dimensies. Murals is opgebouwd uit de series: 
Murals Blend, Murals Change en Murals Lines.

Authentic ceramic walls in complete harmony 
with the architecture of a building: that is 
the essence of Murals. The series comprises 
characteristic tiles in various colours, formats, 
gloss finishes, and textures. Through unique 
personal combinations, a creative wall-tile 
pattern emerges: a mural. A Murals wall is 
characterized by the layering in multiple 
dimensions. Murals comprises the series:  
Murals Blend, Murals Change, and Murals Lines.

Edle Keramikwände in voller Harmonie mit der 
Architektur des Gebäudes: Das ist die Essenz 
von Murals. Die Serie umfasst charakteristische 
Fliesen in verschiedenen Farben, Formaten, 
Glanzgraden und Texturen. Durch eigene Kombi
nationen entsteht ein kreatives Fliesenmuster, 
ein regelrechtes Wandbild. Eine Murals-Wand 
besticht durch Vielschichtigkeit in mehreren 
Dimensionen. Murals besteht aus den Serien 
Murals Blend, Murals Change und Murals Lines.

Des murs authentiques en céramique, en parfaite 
harmonie avec l’architecture d’un bâtiment.  
C’est l’essence de Murals. La série comprend des 
carreaux caractéristiques dans différentes  
couleurs, différents formats, des dégradés de 
brillance et textures. En combinant selon sa 
propre perspective, on crée un schéma de pose 
mural créatif : un mural. Ce qui est caractéristique 
d’un mur en Murals, c’est la stratification à 
plusieurs dimensions. Murals est composé des 
séries : Murals Blend, Murals Change et Murals 
Lines.

Murals Blend (31010 / 31510)

Murals Blend / Murals Change / Murals Lines 
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Murals Blend
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Harmonious 
spaces

De unitegels van Murals Blend zijn ontworpen 
om onderling te worden gemengd tot een 
harmonieus en levendig vlak. Door de mengeling 
van kleurtinten, glansgradaties en formaten 
ontstaat een zinderend, driedimensionaal beeld. 
Ingetogen of expressief. Dat hangt af van de  
keuze voor grid en kleur. Door nauwe afstemming 
van de tegels ontstaan harmonieuze ruimten.

The uniform tiles in the Murals Blend series 
were designed to be mixed and matched to 
create a harmonious and vibrant surface. The 
mix of colour hues, gloss finishes, and formats 
results in a shimmering three-dimensional  
look. The character – subdued or expressive – 
depends on the choice of grid and colour. 
Harmonious spaces can be created through the 
careful selection of tiles.

Die Uni-Fliesen von Murals Blend sind so 
konzipiert, dass sie gemischt eine harmonische 
und lebendige Fläche ergeben. Durch unter-
schiedliche Farbtöne, Glanzgrade und Formate 
entsteht ein flimmerndes, dreidimensionales 
Bild. Zurückhaltend oder expressiv, je nach  
Muster und Farbe. Durch sorgfältige Abstimmung 
der Fliesen entstehen Räume voller Harmonie.

Les carreaux unis de la série Murals Blend sont 
conçus et développés pour être mélangés entre 
eux afin de former une surface harmonieuse et 
dynamique. Grâce au mélange de teintes, de  
dégradés de brillance et de formats, on obtient 
une image vibrante, tridimensionnelle. Réservée 
ou expressive. Cela dépend du choix en matière 
de schéma et de couleur. La parfaite coordination 
des carreaux permet de créer des espaces  
harmonieux.

Colour mix
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31520	 #1

30520	 #1

30510	

31510	

31530	 #2

30530	 #2

31540	 #3

30540	 #3

31550	 #4

30550	 #4

31020	 #1

30020	 #130010	

31010	 31030	 #2

30030	 #2

31040	 #3

30040	 #3

31050	 #4

30050	 #4

bright white

bright white10 mm / 0.40 inch
thickness

7 mm / 0.28 inch
thickness

light cool grey

light cool grey

stone greyclay beige

Subdued 
or expressive

De serie Murals Blend bestaat uit steenmatte 
en glanzende tegels in tien kleurgroepen: van 
donker antraciet tot helder wit en zwavelgeel. 
Alle kleurgroepen staan met elkaar in verbinding 
en zijn opgebouwd uit vier kleurtonen in diverse 
formaten.

32080	 #432040	 #4 32070	 #332030	 #3

32060	 #232020	 #2 32050	 #132010	 #1

stonematt

gloss
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31560	 #1

30560	 #1

32120	 #2 32240	 #2

31600	 #1

30600	 #1

31570	 #2

30570	 #2

32100	 #2 32180	 #2

31610	 #2

30610	 #2

31580	 #3

30580	 #3

32160	 #2 32210	 #3

31620	 #3

30620	 #3

31590	 #4

30590	 #4

32140	 #2 32220	 #4

31630	 #4

30630	 #4

31060	 #1

30060	 #1

32110	 #1 32230	 #1

31100	 #1

30100	 #1

31070	 #2

30070	 #2

32090	 #1 32170	 #1

31110	 #2

30110	 #2

31080	 #3

30080	 #3

32150	 #1 32190	 #1

31120	 #3

30120	 #3

31090	 #4

30090	 #4

32130	 #1 32200	 #2

31130	 #4

30130	 #4

mid warm grey

mid warm grey

dark anthracite

dark anthracite

air blue moss green wood green brass brown brimstone yellow

The Murals Blend series comprises stonematt 
and glossy tiles in ten colour groups: from dark 
anthracite to bright white and brimstone yellow. 
All colour groups are connected and comprise 
four colour tones in a variety of formats.

La série Murals Blend comprend des carreaux 
pierre mat et brillants, dans dix groupes de  
couleurs : de l’anthracite foncé au blanc clair et 
au jaune soufre. Tous les groupes de couleurs 
sont reliés entre eux et sont constitués de quatre 
tons dans différents formats.

Die Murals Blend-Serie besteht aus steinmatten 
und glänzenden Fliesen in zehn Farbgruppen, 
von dunkel anthrazit über schwefelgelb bis 
hellweiß. Alle Farbgruppen sind aufeinander 
abgestimmt und aus vier Farbtönen in  
verschiedenen Formaten aufgebaut.

earth brownsea blue
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Murals Blend

Application
Wall

Sizes
2 square sizes
2 rectangular sizes

Surfaces
Stonematt glazed
Gloss glazed

Detailed information is provided  
in the appendix and on our website:
mosa.com/murals-blend
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Murals Change
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Changing 
surfaces

Een dikke glazuurlaag splitst Murals Change  
in twee verschillend gevormde vlakken.  
Het dessin verschilt per tegel. Dit benadrukt 
het puur keramische karakter van de tegel-
wand. Murals Change is er in glans-steenmat 
en steenmat-steenmat glazuur. De glans-mat 
variant geeft een wand diepte en levendigheid. 
In mat-mat heeft Murals Change juist een sterk 
kleureffect. Beide tegels interfereren met de 
lichtinval in de ruimte.

A thick layer of glaze splits Murals Change into 
two differently-shaped surfaces. The dessin 
varies between individual tiles. This emphasizes 
the pure ceramic character of the tiled wall. 
Murals Change is available in gloss-stonematt 
and stonematt-stonematt glazes. The gloss-
stonematt variant gives a wall depth and  
dynamism. In matt-matt, Murals Change has a 
strong colour effect. Both tiles respond to the 
intensity and angle of the light in the space.

Eine dicke Glasurschicht teilt Murals Change  
in zwei verschieden geformte Flächen.  
Das Dessin ist auf jeder Fliese unterschiedlich, 
was den puren Keramikcharakter der Fliesen
wand unterstreicht. Murals Change ist in 
glänzend-steinmatt und in steinmatt-steinmatt 
erhältlich. Die glänzend-steinmatte Ausführung 
verleiht der Wand Tiefe und Lebendigkeit, 
während die matte-matte Murals Change-Fliese  
einen starken Farbeffekt hat. Beide Ausführungen 
spielen mit dem Lichteinfall im Raum.

Une épaisse couche d’émail divise Murals Change 
en deux surface organiques différentes. Le dessin 
diffère d’un carreau à l’autre. Cela souligne  
le caractère de céramique pure de la faïence. 
Murals Change existe en brillant-pierre mat  
et en pierre mat-mat. La variante brillante-pierre 
mate donne à un mur de la profondeur et de la 
vivacité. En mat-mat, Murals Change a justement 
un effet coloré très prononcé. Les deux carreaux 
interfèrent avec la lumière de la pièce.

34550
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Matt and gloss 
in one tile

stonematt / stonematt

gloss / stonematt

35510	 bright white / 
bright white 

35070	 bright white / 
light cool grey #2

35550	 dark anthracite #4 / #4 

34530	 mid warm grey #1 / #3

34040	 clay beige #2 / #1

34020	 dark anthracite #3 / #4 34510	 bright white / 
bright white 

34560	 earth brown #1 / #2

34550	 dark anthracite #4 / #4 

Murals Change bestaat uit vijf kleuren: helder 
wit, midden warm grijs, aardebruin, donker 
antraciet en kleibeige. Alle tegels zijn er in de  
glazuurcombinaties glans-steenmat en 
steenmat-steenmat, met elk een wisselend 
effect.

Murals Change consists of five colours: bright 
white, mid warm grey, earth brown, dark  
anthracite, and clay beige. All tiles are available  
in the glaze combinations gloss-stonematt 
and stonematt-stonematt, each with a varying 
effect.

Murals Change besteht aus fünf Farben:  
hellweiß, mittel warm grau, erdbraun, dunkel 
anthrazit und lehmbeige. Alle Fliesen sind in den 
Glasurkombinationen glänzend-steinmatt und 
steinmatt-steinmatt mit einem jeweils eigenen 
Effekt erhältlich.

Murals Lines est proposé dans cinq couleurs :  
blanc éclatant, gris chaleureux moyen, brun 
terre, anthracite foncé et beige argile. Tous les  
carreaux existent dans les combinaisons brillant-
mat pierre et mat pierre-mat pierre, avec pour 
chacun un effet différent.

7 mm / 0.28 inch thickness

10 mm / 0.40 inch thickness
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Murals Change

Application
Wall

Sizes
2 square sizes
2 rectangular sizes

Surfaces
Stonematt glazed / stonematt glazed
Gloss glazed / stonematt glazed

Detailed information is provided  
in the appendix and on our website:
mosa.com/murals-change

35510
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Murals Lines
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Dynamic
interplay

Een in het oog springende tegel met strak asym-
metrisch verdiept vlak. Murals Lines creëert met 
zijn reliëf een levendig licht- en schaduwspel op 
wanden. Van tegel tot tegel verschilt het reliëf, 
waardoor de geometrische structuur op een 
speelse manier verspringt. Dit harmonieert met 
het grid tot een monochroom keramisch vlak.

A striking tile with sleek, asymmetric features 
has a deepening effect on a flat surface. The  
relief of Murals Lines creates a dynamic interplay 
of light and shade on walls. The relief varies 
from tile to tile, resulting in a playful stagger in 
the geometric structure. This harmonizes with 
the grid to form a monochrome ceramic surface.

Diese Fliese fällt durch ihre asymmetrisch  
vertiefte Fläche auf. Mit ihrem Relief schaffen die 
Murals Lines-Fliesen an der Wand ein lebendiges 
Spiel aus Licht und Schatten. Das Relief ist 
von Fliese zu Fliese unterschiedlich, wodurch 
die geometrische Strenge auf verspielte Art 
durchbrochen wird. Die geometrische Struktur 
bildet mit dem Raster eine harmonische, 
monochrome Keramikfläche.

Un carreau qui saute aux yeux avec une surface 
approfondie asymétrique stricte. Avec son relief, 
Murals Lines crée un jeu de lumière et d’ombre 
dynamique sur les murs. Le relief varie d’un 
carreau à l’autre, offrant un décalage ludique de 
la structure géométrique. Ça harmonise avec 
le schéma pour créer une surface céramique 
monochrome.

36070
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From bright white 
to dark anthracite

7 mm / 0.28 inch thickness

36040	 earth brown #1

36010	 bright white

36050	 dark anthracite #136510	 bright white

36060	 earth brown #2 36070	 dark anthracite #4 

36020	 mid warm grey #4 36030	 sea blue #1

stonematt

gloss

Murals Lines bestaat uit vijf kleuren: helder wit, 
midden warm grijs, aardebruin, zeeblauw en 
donker antraciet. Alle tegels zijn verkrijgbaar in 
een steenmatte glazuur; de witte tegel heeft ook 
een glanzende glazuurvariant.

Murals Lines consists of five colours: bright 
white, mid warm grey, earth brown, sea blue, 
and dark anthracite. All the tiles are available 
in a stonematt glaze; the white tile also has a 
glossy glazed variant.

Murals Lines besteht aus fünf Farben: hellweiß, 
mittel warm grau, erdbraun, meerblau und  
dunkel anthrazit. Alle Fliesen haben eine 
steinmatte Oberfläche; die weiße Ausführung  
ist auch mit glänzender Glasur erhältlich.

Murals Lines se décline dans cinq couleurs :  
blanc éclatant, gris chaleureux moyen, brun 
terre, bleu océan et anthracite foncé. Tous les 
carreaux sont disponibles avec un émail pierre 
mat ; le carreau blanc a également une variante 
en émail brillant.
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Murals Lines

Application
Wall

Sizes
2 square sizes
1 rectangular size

Surfaces
Stonematt glazed
Gloss glazed

Detailed information is provided  
in the appendix and on our website:
mosa.com/murals-lines

36010
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Matt Collection
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Powdermatt
look

De tegels uit de Matt Collection maken hun titel 
waar. De matheid van de tegels uit deze serie 
is ongekend. De geglazuurde wandtegel heeft 
een poedermatte uitstraling. Een sereen en 
monochroom effect dat versterkt wordt door 
voegkleuren die identiek zijn aan de kleuren van 
de tegels. De kleuren van de wandtegels en de 
bijpassende vloertegels van de Global Collection-
serie zijn op elkaar afgestemd, waardoor een 
compleet eenduidig beeld ontstaat.

The tiles from the Matt Collection live up to 
their name. The matt look of the tiles in this 
series is unparalleled. The glazed wall tile has a 
powdermatt look: a serene and monochrome 
effect that is reinforced by joint colours that are 
identical to the colours of the tiles. The colours 
of the wall tiles and the matching floor tiles of 
the Global Collection series are attuned to each 
other, resulting in a complete and clear-cut 
look.

Die Fliesen aus der Matt Collection machen 
ihrem Namen alle Ehre und weisen eine  
unvergleichliche Mattheit auf. Diese glasierten 
Wandfliesen haben eine seidenmatte Ausstrah-
lung. Der schlichte, monochrome Effekt wird von 
Fugenfarben im selben Farbton wie die Fliesen 
unterstrichen. Die Farben der Wandfliesen und 
der dazu passenden Bodenfliesen aus der Global 
Collection-Serie sind perfekt aufeinander
abgestimmt, sodass ein einheitliches Bild entsteht.

Les carreaux de la Collection Matt méritent 
leur titre. L’aspect mat des carreaux de cette 
série est sans précédent. La faïence émaillée 
possède un aspect mat poudré. Un effet 
serein et monochrome qui est renforcé par les 
couleurs des joints qui sont identiques aux 
couleurs des carreaux. Les couleurs des faïences 
et des carreaux assortis pour le sol de la série 
Global Collection sont coordonnées entre elles, 
permettant de créer une image totalement 
univoque.

Matt Collection (15810) / Global Collection (16900)
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15810	 plain porcelain white 15820	 plain grey 15830	 plain mouse grey 15890	 plain ivory black

76010	 plain porcelain white 75220	 plain grey 75230	 plain mouse grey 75200	 plain ivory black

Wall tiles 

Floor tiles (Global Collection)

Serene 
and monochrome

De kleuren van de wandtegels en de bijpassende 
vloertegels zijn volledig op elkaar afgestemd.  
De tegels zijn er in koel grijze, warm grijze en 
warm heldere kleuren, die van licht naar donker 
overlopen. Toegepast op wanden en vloeren 
dragen deze kleuren bij aan een sereen en 
monochroom geheel. Bijpassende vloertegels 
komen uit de serie Global Collection.
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15910	 plain sand yellow

75070	 plain sand yellow

15920	 plain naples yellow

75060	 plain naples yellow

15930	 plain copper brown

75170	 plain copper brown

15940	 plain sienna red

76260	 plain sienna red

15950	 plain biscuit 15840	 plain grey beige 15850	 plain agate grey 15960	 plain dark warm grey

75020	 plain biscuit 75030	 plain grey beige 75050	 plain agate grey 76240	 plain dark warm grey

Wall tiles 

Wall tiles 

Floor tiles (Global Collection)

Floor tiles (Global Collection)

Die Farben der Wandfliesen und der dazu  
passenden Bodenfliesen sind perfekt aufeinander 
abgestimmt. Die Fliesen sind in kühl grau, warm 
grau und warm hell erhältlich, die von hell nach 
dunkel verlaufen. An Wänden und auf Fußböden 
schaffen diese Farben ein edelschlichtes,  
monochromes Gesamtbild. Dazu passende 
Bodenfliesen bietet die Serie Global Collection.

Les couleurs des faïences et des carreaux assortis 
pour le sol sont totalement coordonnées entre 
elles. Les carreaux existent dans des coloris gris 
frais, gris chaleureux et vifs chauds, passant du 
clair au foncé. Utilisées sur des murs ou des sols, 
ces couleurs contribuent à créer un ensemble  
serein et monochrome. Ces faïences sont assor-
ties aux carreaux de la série Global Collection.

The colours of the wall tiles and the matching 
floor tiles are fully attuned to each other.  
The tiles are available in cool grey, warm grey, 
and warm bright colours, graduating from 
light to dark. Applied to walls and floors, these 
colours contribute to a serene and monochrome 
look. Matching floor tiles come from the series 
Global Collection.
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Matt Collection (colour mix, wall) / Global Collection (75020V, floor)
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Matt Collection

Application
Wall

Sizes
10 × 30 cm / 4 × 12 inch
15 × 15 cm / 6 × 6 inch
15 × 30 cm / 6 × 12 inch

Surfaces
Powdermatt glazed

Matching floor tiles (Global Collection)
2 square sizes / matt unglazed

Detailed information is provided  
in the appendix and on our website:
mosa.com/matt-collection



126

Global Collection /
Globalgrip
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Functional 
and complete

Global Collection verenigt functionaliteit, 
duurzaamheid en esthetiek. De serie bestaat uit 
budgetvriendelijke vloer- en wandtegels in meer 
dan vijftig kleuren. Toonaangevend en op elkaar 
afgestemd. De ontwerpmogelijkheden voor 
kleurpatronen zijn eindeloos. Kenmerkend voor 
de Global Collection is zijn compleetheid. In 
aanvulling op de tegels, omvat de serie een ruime 
keuze aan modulaire accessoires, functionele 
extra’s, zoals trap- en blindengeleidetegels en 
vloertegels met een verhoogde antislipwaarde 
(Globalgrip).

The Global Collection brings together functio­
nality, durability, sustainability, and aesthetics. 
The series comprises budget-friendly floor and 
wall tiles in more than fifty colours, distinctive 
and harmonized. The design options for colour 
patterns are endless. The Global Collection is 
particularly striking due to its completeness. 
In addition to the tiles, the series comprises a 
broad selection of modular accessories,  
functional extras such as stair-treads, tactile 
tiles for the visually impaired, and floor tiles 
with greater anti-slip properties (Globalgrip).

Die Global Collection vereint Funktionalität, 
Nachhaltigkeit und Ästhetik. Die Serie besteht 
aus budgetfreundlichen Boden- und Wandfliesen
in über fünfzig Farben, die direkt ins Auge fallen 
und aufeinander abgestimmt sind. Die Gestal-
tungsmöglichkeiten für Farbmuster sind schier 
endlos. Kennzeichnend für die Global Collection- 
Serie das Komplettprogramm: Neben den 
eigentlichen Fliesen umfasst sie eine große 
Auswahl an modularem Zubehör und funktio
nalen Extras wie Treppen- und Blindenleitfliesen 
sowie Bodenfliesen mit erhöhter Trittsicherheit 
(Globalgrip).

La Global Collection réunit la fonctionnalité, la 
durabilité et l’esthétique. La série comprend des 
carreaux pour le sol et des faïences proposés à 
un prix abordable et disponibles en plus de  
cinquante couleurs. Ils donnent le ton et sont 
coordonnés entre eux. Les possibilités de concep-
tion pour les schémas de pose sont infinies. Ce 
qui est caractéristique de la Global Collection, 
c’est son exhaustivité. En plus des carreaux, la 
série comporte un large choix d’accessoires  
modulables, de suppléments fonctionnels tels que 
des nez de marches ou des carreaux de guidage 
et des carreaux antidérapants (Globalgrip).Colour mix
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Wall tiles

Plain gloss

16950 169401699016930179001692016980

16660 16790 16740 16690

75720 75770 75760 75740 75870 75860 75880 76960 75850 75840 75830 75820 75790

75020 75070 75060 75040 75170 75160 75180 76260 75150 75140 75130 75120 75090

75420 75470 75460 75440 75570 75560 75580 76660 75550 75540 75530 75520 75490

15320 15370 15360 15340 15470 15460 15480 25560 15450 15440 15430 15420 15390

15020 15070 15060 15040 15170 15160 15180 25260 15150 15140 15130 15120 15090

16620 16680 16670 16640 16810 16800 16820 26260 16780 16770 16760 16750 16710

Plain satin

Speckled satin

Floor tiles

Small speckled

Plain

Large speckled

Distinctive 
colours

Global Collection bestaat uit een palet van zo’n 
veertig decente kleuren, aangevuld met wit-
tinten en signaalkleuren. In glanzend, zijdemat 
en gespikkeld oppervlak. De kleuren van de 
wand- en vloertegels zijn op elkaar afgestemd, 
waardoor wanden en vloeren als vanzelf een 
eenheid vormen.
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16610 16840

75780 75810 75800 75910 75730 75750 76940 75920 75930 76950 75900 76710

75080 75110 75100 75210 75030 75050 76240 75220 75230 76250 75200 76010

75480 75510 75500 75610 75430 75450 76640 75620 75630 76650 75600 76410

15380 15410 15400 15510 15330 15350 25540 15520 15530 25550 15500 15310

15080 15110 15100 15210 15030 15050 25240 15220 15230 25250 15200 15010 15240

16700 16730 16720 16860 16630 16650 26240 16870 16880 26250 16850 16900 16910

The Global Collection comprises a palette of 
around forty subtle colours, supplemented by  
a variety of shades of white and other striking  
colours. Available in gloss, satin, and speckled. 
The colours of the wall and floor tiles are  
tailored to each other, resulting in walls and 
floors that form a natural unity.

Die Farbpalette der Global Collection umfasst 
rund vierzig dezente Farben sowie verschiedene 
Weißtöne und Signalfarben, in glänzend, seiden-
matt und gesprenkelt. Die Farben der Wand- und 
Bodenfliesen sind aufeinander abgestimmt, 
wodurch Wände und Fußböden automatisch 
eine perfekte Einheit bilden.

Global Collection est proposée dans une palette 
d’une quarantaine de couleurs sobres, complétée 
par des teintes de blanc et des couleurs vives. 
Avec une surface brillante, satinée ou mouchetée. 
Les couleurs des faïences et des carreaux pour 
le sol sont coordonnés, permettant de créer des 
sols et des murs avec une même unité.
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16900 / 16900HU / 16900IU
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Global Collection / Globalgrip

Application
Wall
Floor

Sizes
3 square sizes

Types
Smooth R10/A (V)
Relief R11/C (AS/TS)
Relief R12/V4/C (WS)
Relief R13/V10 (XS)

Surfaces
Matt unglazed

Accessories
Skirtings
Sloping shower tiles
Stair-treads
Edge finishes / Corner finishes

Matching wall tiles
1 square size / satin glazed & gloss glazed
3 rectangular sizes / satin glazed & gloss glazed

Detailed information is provided  
in the appendix and on our website:
mosa.com/global-collection-globalgrip
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Softgrip / Softline
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Timeless 
floor tiles

Softgrip en Softline zijn complete, tijdloze en 
duurzame vloertegelpakketten. Vanwege deze 
eigenschappen zijn de series ideaal voor woning- 
en utiliteitsbouw. Softline bestaat uit vlakke 
tegels. Softgrip-tegels hebben een onopvallend 
reliëf en zijn uiterst geschikt voor ruimten waarin 
loopveiligheid belangrijk is. Daarnaast zijn ze 
voorzien van een microseal met antibacteriële 
werking. Door het microseal behouden opper-
vlakken dezelfde uitstraling als de Softline-serie.

Softgrip and Softline are complete, timeless, 
and durable floor tile packages. These 
characteristics make the series ideal for both 
residential and commercial buildings. Softline 
comprises smooth, flat tiles. Softgrip tiles 
have a striking relief and are ideally suited to 
spaces in which safety and a non-slip floor are 
particularly important. They are also equipped 
with a microseal with antibacterial effects. The 
microseal means that surfaces retain the same 
look as the Softline series.

Softgrip und Softline sind komplette, zeitlose 
und langlebige Bodenfliesenserien und damit 
ideal geeignet für Wohn- und Gewerbegebäude. 
Softline besteht aus ebenen, glatten Fliesen. 
Softgrip-Fliesen haben ein unauffälliges Relief 
und eignen sich dadurch optimal für Räume mit 
hohen Anforderungen an die Begehsicherheit. 
Darüber hinaus sind sie mit einer Microseal-
Versiegelung mit antibakterieller Wirkung 
versehen. Durch die Microseal-Versiegelung 
behält die Oberfläche dieselbe Ausstrahlung  
wie die Softline-Serie.

Softline et Softline sont des ensembles de  
carreaux complets, intemporels et durables. 
Grâce à ces caractéristiques, les séries 
conviennent parfaitement pour la construction 
de logements ou d’espaces publics. Softline 
comprend des carreaux lisses. Les carreaux 
Softgrip possèdent un relief discret et 
conviennent parfaitement pour les espaces 
où la sécurité est importante. Ils sont en 
outre pourvus d’un micro-revêtement à effet 
antibactérien. Le micro-revêtement permet aux 
surfaces de garder le même aspect qu’avec la 
série Softline.

74070V / 74070LS / 74070VS / 74070HS
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Natural 
hues

Softgrip en Softline bestaan uit ongeglazuurde 
vloertegels in natuurlijke tinten waaronder de 
unieke kleur porseleinwit. Softline is verkrijgbaar 
in één formaat: 15 × 15 centimeter. Softgrip is er 
in twee formaten: 15 × 15 en 30 × 30 centimeter.

74070	 grey brown74040	 light warm grey

74000	  porcelain white 74090	 ivory black

74050	 mid warm grey

74020	 grey

74110	 light beige 74060	 beige
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Softgrip and Softline consist of unglazed floor 
tiles in natural hues including the unique colour 
porcelain white. Softline is available in a single 
format: 15 × 15 centimetres. Softgrip is available 
in two formats: 15 × 15 centimetres and  
30 × 30 centimetres.

Softgrip und Softline sind unglasierte Boden-
fliesen in natürlichen Farbtönen, darunter das 
einzigartige porzellanweiß. Softline ist im  
Standardformat von 15 × 15 Zentimeter  
erhältlich, die Softgrip-Serie in zwei Formaten: 
15 × 15 Zentimeter und 30 × 30 Zentimeter.

Softgrip et Softline comprennent des carreaux 
non émaillés dans des teintes naturelles, dont  
la couleur porcelaine blanche unique. Softline 
est disponible dans un seul format : 15 × 15  
centimètres. Softgrip existe en deux formats :  
15 × 15 et 30 × 30 centimètres.

74030	 mouse grey

74120	 brown

74310	  light blue 

74210	 light yellow

74320	 blue

74220	 yellow

Softgrip / Softline

Application
Floor

Sizes
15 × 15 cm / 6 × 6 inch
30 × 30 cm / 12 × 12 inch

Types
Smooth R10/A (V)
Relief R11/B (LS)

Surfaces
Matt unglazed

Accessories 
Skirtings
Sloping shower tiles

Detailed information is provided  
in the appendix and on our website:
mosa.com/softgrip-softline
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Colors
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Pronounced 
walls

Glanzende wandtegels in vijftig kleuren, 
variërend van intens fel tot zacht en licht. Colors 
symboliseert kleur en creativiteit. Zonder enige 
moeite resulteert een ontwerp met Colors 
in uitgesproken wanden. Een karakteristiek 
oppervlak vol dynamiek. Alle Colors-tegels zijn 
er in het formaat 15 × 15 centimeter, waardoor 
verschillende kleuren eenvoudig kunnen worden 
gecombineerd. De serie is modulair van opzet, 
dus kan ook met andere tegels samengaan.

Glossy wall tiles in fifty colours, ranging 
from intensely bright to soft and light. Colors 
symbolizes colour and creativity. A design 
incorporating Colors effortlessly results in 
pronounced walls: a characteristic and dynamic 
tiled surface. All Colors tiles are available in the 
format 15 × 15 centimetres, so different colours 
can easily be combined. The series is modular, 
so it can also be combined with other tiles.

Glänzende Wandfliesen in fünfzig Farben, von 
intensiv-grell bis sanft und hell. Colors steht 
für Farbe und Kreativität. Mit Colors lassen sich 
mühelos expressive Fliesenwände entwerfen: 
eine Fläche voller Charakter und Dynamik. 
Alle Colors-Fliesen sind im Format 15 × 15 
Zentimeter erhältlich, wodurch verschiedene 
Farben einfach kombiniert werden können. Der 
modulare Aufbau der Serie ermöglicht zudem die 
Kombination mit anderen Fliesenmodellen.

Des faïences brillantes en cinquante couleurs, 
allant du vif intense au doux et clair. Colors 
symbolise la couleur et la créativité. Avec 
Colors, on obtient très facilement des murs 
très prononcés. Une surface caractéristique 
pleine de dynamisme. Tous les carreaux Colors 
existent dans le format 15 × 15 centimètres, ce 
qui permet de combiner facilement différentes 
couleurs. La série est modulable et peut donc 
aussi être utilisée avec d’autres carreaux.

Colour mix
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18930 	 chateau rose 17970	 pompeian red 17980	 paprika 17940	 flame orange 17950	 spectra yellow 17960	 aurora

16790	 ivory 16660	 ivory white

19930	 sea pink 18970	 peach blossom 18980	 seashell pink 18940	 apricot tan 18950	 cornsilk 18960	 pastel yellow

17930	 clover 19970	 ruby wine 19980	 aragon 19940	 sierra 19950	 golden yellow 19960	 cress green

20930	 eggplant 20970	 burgundy 20980	 chili 20940	 cacao brown 20950	 medal bronze 20960	 beech

Desired 
colour nuances

Licht, donker, fris, verzadigd… Colors biedt een 
ruime keuze aan kleurtinten in een horizontale, 
verticale en diagonale kleurstructuur. Zit de 
gewenste kleurnuance er niet bij, dan maken we 
op aanvraag nagenoeg elke kleur tegel aan. 



139

17900	 macaw green 17990	 blue curacao 18910	 brillant blue 18920	 royal blue 16880	 mouse grey

15010	 white16690	 pearl green 16740	 pearl blue 16900	 accent white

18900	 ambrosia 18990	 brook green 19910	 light blue 19920	 blue bell 6400	 light grey

19900 	 butterfly green 19990	 jade green 17910	 cyan blue 20920	 persian jewel 16850	 ivory black

20900	 thyme 20990	 oriental blue 20910	 mazarine blue 17920	 spectrum blue 16910	 accent black

Light, dark, fresh, saturated… Colors offers a 
broad selection of colour hues in horizontal, 
vertical, and diagonal colour structures. If the  
series doesn’t contain the desired colour nuance, 
we can create almost any desired colour tile on 
request. 

Hell, dunkel, sanft oder satt… Colors bietet eine 
riesige Auswahl an Farbtönen in horizontaler, 
vertikaler und diagonaler Farbstruktur. Falls Ihre 
gewünschte Farbnuance nicht dabei ist, können 
wir so gut wie jede Farbe auf Anfrage für Sie 
anfertigen.

Clair, foncé, frais, saturé... Colors offre un large 
choix de teintes avec une structure de couleur 
horizontale, verticale et diagonale. Si la nuance 
souhaitée n’est pas présente, nous réalisons 
alors sur demande quasiment n’importe quelle 
couleur.
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Colour mix
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Colors

Application
Wall

Sizes
10 × 10 cm / 4 × 4 inch
15 × 15 cm / 6 × 6 inch
15 × 30 cm / 6 × 12 inch

Surfaces
Gloss glazed

Detailed information is provided  
in the appendix and on our website:
mosa.com/colors
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Classics

Een serie met klassiekers. Classics is Mosa’s 
eerbetoon aan de iconen onder de tegels. 
De serie staat voor tijdloos en eigentijds 
tegeldesign. Met een wisselende signatuur 
worden de Classics doorlopend toegepast binnen 
de hedendaagse architectuur. Classics bestaat 
uit drie series: Classics Foxtrot, Classics Kho 
Liang Ie Collection en Classics Trocadero. Stuk 
voor stuk series die hun kracht in de loop der  
tijd bewezen hebben.

A series of classics. Classics is Mosa’s homage to 
the icons among the tiles. This series represents 
timeless and contemporary tile design. With 
a varying signature, the Classics are applied 
continuously within contemporary architecture. 
Classics comprises three series: Classics Foxtrot, 
Classics Kho Liang Ie Collection, and Classics  
Trocadero, all series that have proven their 
staying power over the years.

Die unbestrittenen Klassiker. Classics ist Mosas 
Hommage an die Ikonen unter den Fliesen,  
eine Kollektion in zeitlosem und zugleich 
modernem Design. Mit wechselnder Ausprägung 
kommen die Classics-Fliesen durchgehend in 
der zeitgenössischen Architektur zum Einsatz. 
Classics umfasst drei Serien: Classics Foxtrot, 
Classics Kho Liang Ie Collection und Classics 
Trocadero – allesamt legendär und seit Langem 
bewährt.

Une série de classiques. Classics est l’hommage 
rendu par Mosa aux icônes parmi les carreaux. 
La série a un caractère intemporel et un design 
de carreau moderne. Avec une signature 
changeante, Classics est fréquemment utilisé 
dans l’architecture contemporaine. Classics 
comprend trois séries : Classics Foxtrot, Classics 
Kho Liang Ie Collection et Classics Trocadero. 
Autant de séries qui ont prouvé leur force au fil 
du temps.

Classics Kho Liang Ie Collection
(16901 / 16902 / 16903 / 16904 / 16905)

Classics Foxtrot / Classics Kho Liang Ie Collection / Classics Trocadero
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Classics Foxtrot

7820 / 7851
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7820	 ivory 7851 	 black
accessory

A 1930s 
classic

Typische jaren dertig wandtegel in glanzend 
ivoor met een minuscuul zwart stippeltje en 
bijbehorende contrasterende zwarte strip.  
Classics Foxtrot staat voor karakteristiek en 
degelijk. De klassieker is toepasbaar bij renova-
ties in authentieke jaren dertig stijl. Maar geeft 
hedendaagse gebouwen ook een industriële, 
duurzame uitstraling. Classics Foxtrot werkt 
goed als lambrisering in vestibules, hallen,  
keukens, serres en langs trappen.

This is a typical 1930s wall tile in glossy ivory 
with a tiny black dot pattern and a contrasting 
black strip. Classics Foxtrot offers character  
and functionality. This classic can be used in  
renovations in authentic 1930s style. It also 
gives contemporary buildings an industrial,  
durable look. Classics Foxtrot serves well as 
partial wall tiling in vestibules, halls, kitchens, 
conservatories, and beside staircases.

Typische Dreißigerjahre-Wandfliese in 
glänzendem Elfenbeinton mit winzigen 
schwarzen Sprenkeln und einem schwarzen 
Kontraststreifen. Classics Foxtrot vereint 
Charakter und Solidität. Dieser Klassiker eignet 
sich hervorragend für Renovierungen im 
authentischen Dreißigerjahrestil, verleiht aber 
auch modernen Gebäuden einen besonderen, 
nostalgischen Touch. Classics Foxtrot kommt als 
Täfelung in Eingangshallen, Fluren, Küchen und 
Wintergärten oder an Treppen gut zur Geltung.

Une faïence typique des années trente, de 
couleur ivoire, brillante, avec un minuscule point 
noir et le trait noir contrastant correspondant. 
Classics Foxtrot est synonyme de caractère et 
de qualité. Ce carreau classique peut être utilisé 
pour les rénovations dans le style authentique 
des années trente. Mais il donne aux bâtiments 
actuels également un aspect industriel et 
durable. Classics Foxtrot est très décoratif pour 
revêtir des vestibules, des halls, des cuisines, des 
serres et le long des escaliers.

Classics Foxtrot

Application
Wall

Sizes
15 × 15 cm / 6 × 6 inch

Surfaces
Gloss glazed

Accessories
Listel
Edge finishes / Corner finishes

Detailed information is provided  
in the appendix and on our website:
mosa.com/classics-foxtrot
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Classics Kho Liang Ie 
Collection
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Geometric 
look

Bekende designklassieker uit de jaren zestig.  
De serie is ontworpen door Kho Liang le  
(1927- 1975), een van de belangrijkste interieur
architecten en industrieel ontwerpers van 
Nederland. De Classics Kho Liang le Collection 
bestaat uit zes glanzende witte wandtegels met 
een reliëf van cirkels, cirkelsegmenten, diagonalen 
en driehoeken. Naast de reliëftegels is er een  
bijpassende vlakke tegel. In combinatie vormen 
de reliëftegels een verrassend geometrisch 
beeld. Patronen ontstaan hierdoor als vanzelf.

A well-known classic 1960s design: this series 
was designed by Kho Liang le (1927- 1975), one 
of the most important interior designers and 
industrial designers in the Netherlands. The 
Classics Kho Liang le Collection comprises six 
glossy white wall tiles with a relief of circles, 
circle segments, diagonals, and triangles. 
Alongside the relief tiles, there is also a matching 
smooth tile. In combination, the relief tiles 
create a striking geometric look. Patterns seem 
to emerge by themselves.

Ein bekannter Designklassiker aus den Sechziger
jahren. Diese Serie ist ein Entwurf von Kho 
Liang le (1927- 1975), einem der bedeutendsten 
Innenarchitekten und Industriedesigner der 
Niederlande. Die Classics Kho Liang le Collection 
besteht aus sechs glänzend weißen Wandfliesen 
mit Reliefs in Form von Kreisen, Kreissegmenten, 
Diagonalen und Dreiecken. Ergänzt wird die 
Kollektion durch eine dazu passende ebene 
Fliese. Nach Belieben miteinander kombinierbar, 
ergeben diese Fliesen ein verblüffendes geo
metrisches Bild, wobei das Muster ganz von 
selbst entsteht.

Un design classique connu des années soixante. 
La série a été conçue par Kho Liang le (1927- 1975), 
un des plus grands architectes d’intérieur et 
concepteurs industriels des Pays-Bas. La série 
Classics Kho Ling Ie Collection se compose de 
sept faïences blanches brillantes avec un relief 
en forme de cercles, de segments de cercles, de 
diagonales et de triangles. Outre les carreaux en 
relief, elle compte également un carreau lisse  
assorti. Combinés entre eux, les carreaux 
donnent une image géométrique surprenante. 
Les schémas de pose se forment ainsi par  
eux-mêmes.

16901 / 16902 / 16903 / 16904 / 16905
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16900	

16904	

16901	

16905	 16906	

16902	 16903	

Striking circles 
and diagonals

Classics Kho Liang le-tegels zijn er uitsluitend  
in het wit en het formaat 10 × 10 centimeter.  
Door cirkels, diagonalen en driehoeken met 
elkaar te combineren ontstaat een uitgesproken 
beeld. De combinatie van tegels met reliëfvormen 
en vlakke tegels creëert een meer ingetogen 
wand.

Classics Kho Liang le tiles are available  
exclusively in white and in the format 10 × 10 
centimetres. Combining circles, diagonals, and 
triangles with each other creates a distinctive 
look. The combination of relief tiles and smooth 
tiles results in a more subtle wall.

Die Fliesen der Serie Classics Kho Liang le sind 
ausschließlich in weiß und im Format 10 × 10  
Zentimeter erhältlich. Mit den Reliefs von 
Kreisen, Diagonalen und Dreiecken lässt sich ein 
ausgesprochen expressives Wandbild kreieren. 
Eine Kombination aus Relieffliesen und ebenen 
Fliesen schafft eine dezentere Ausstrahlung.

Les carreaux Classics Kho Liang le existent 
uniquement en blanc et dans le format 10 × 10 
centimètres. En combinant des cercles, des  
diagonales et des triangles entre eux, on crée 
une image prononcée. La combinaison de carreaux 
en relief et de carreaux lisses crée un mur plus 
réservé.
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Classics Kho Liang Ie Collection

Application
Wall

Sizes
10 × 10 cm / 4 × 4 inch

Surfaces
Gloss glazed

Detailed information is provided  
in the appendix and on our website:
mosa.com/classics-kho-liang-ie-collection

16901 / 16902 / 16903 / 16904 / 16905
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Classics Trocadero

1011
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1001  10 × 20	 black

1003  10 × 10

1011  10 × 20	 white classic

1013  10 × 10

An ode to 
the metro station

Classics Trocadero is een ode aan het metro
station. De serie omvat klassieke, glanzende 
zwarte en witte tegels met facetranden. Het 
facet zorgt voor een subtiele lichtreflectie die 
wanden een ruimtelijke uitstraling geeft.  
De metrotegel kent tegenwoordig een brede 
toepassing: van renovaties tot eigentijdse  
interieurs. Door toepassing van Classics Trocadero 
wordt een tijdloze uitstraling gegarandeerd.

Classics Trocadero is an ode to the metro 
station. The series comprises classic, glossy 
black and white tiles with facet edges. The 
facet ensures a subtle light reflection that gives 
walls a spacious look. These days, the metro 
tile has a broad range of uses, from renovations 
to contemporary interiors. The use of Classics 
Trocadero guarantees a timeless look.

Classics Trocadero ist eine Ode an die Metro
station. Die Serie besteht aus klassischen 
glänzenden Fliesen in schwarz und weiß mit 
Facettenrändern. Der Facettenrand sorgt für 
subtile Lichtreflexionen, die Wänden eine  
räumliche Ausstrahlung verleihen. Die Metro
fliesen eignen sich für eine Vielzahl von 
Anwendungen, von Renovierungsprojekten bis 
hin zu modernen Inneneinrichtungen. Classics 
Trocadero garantiert in jedem Fall eine zeitlose 
Ausstrahlung.

Classics Trocadero est une ode à la station  
de métro. La série comprend des carreaux  
classiques, noirs et blancs brillants, avec des 
bords à facettes. La facette reflète subtilement 
la lumière, donnant aux murs un aspect spatial.  
Le carreau du métro est actuellement largement 
utilisé : allant des rénovations aux intérieurs 
contemporains. L’utilisation de Classics Trocadero 
garantit un aspect intemporel.

Classics Trocadero

Application
Wall

Sizes
10 × 10 cm / 4 × 4 inch
10 × 20 cm / 4 × 8 inch

Surfaces
Gloss glazed

Detailed information is provided  
in the appendix and on our website:
mosa.com/classics-trocadero
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15thirty Greys
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Horizontal 
pattern

15thirty Greys bestaat uit wandtegels in het  
iconische formaat van 15 × 30 centimeter.  
De serie staat te boek als basistegel voor tijdloze 
gedistingeerde interieurs. De tegel heeft een 
ruimtelijke werking, die het best tot zijn recht 
komt in een strak horizontaal strokenpatroon. 
Het lijnenspel tussen tegel en voeg levert  
interessante vlakken op die de belijning van  
een ruimte benadrukken.

15thirty Greys comprises wall tiles in the iconic 
format of 15 × 30 centimetres. The series is 
well-known as a basic tile for timeless, distin-
guished interiors. The tile has a spatial effect 
that looks its best in a sleek horizontal strip 
pattern. The interplay of lines between the tiles 
and the joints creates interesting surfaces that 
emphasize the lines of a space.

15thirty Greys besteht aus Wandfliesen im  
klassischen Format von 15 × 30 Zentimeter.  
Damit liefert diese Serie die Basisfliese für edle 
und zeitlose Inneneinrichtungen. Die Fliese 
zeichnet sich durch einen räumlichen Effekt aus, 
der in einem strengen, horizontal ausgerichteten 
Muster am besten zur Geltung kommt. Das  
Linienspiel zwischen Fliese und Fuge schafft  
interessante Flächen, die die Struktur des  
Raumes unterstreichen.

15thirty Greys se compose de faïences au format 
iconique de 15 × 30 centimètres. La série est 
connue comme un carreau de base pour des 
intérieurs élégants et intemporels. Le carreau 
donne un effet d'espace qui est le mieux mis 
en valeur avec un schéma de pose horizontal 
strict. Le jeu de lignes entre le carreau et le joint 
permet de créer des surfaces intéressantes qui 
soulignent les lignes de la pièce.

13630 / 13730
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13610	 extra white13710	 extra white 15010	 accent white16900	 accent white

15220	 light cool grey16870	 light cool grey 13630	 light warm grey13730	 light warm grey

Grey tones with a 
timeless look

Wall tiles 

De warme en koele wit- en grijstinten van 
15thirty Greys geven een ruimte een neutrale en 
tijdloze uitstraling. Er is keuze tussen matte en 
glanzende wandtegels, of een combinatie van 
beide. Hierdoor ontstaat een levendig, verrassend  
beeld. Bijpassende vloertegels komen uit de serie 
Terra Greys.
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Floor tiles (Terra Greys)

Die warmen und kühlen Weiß- und Grautöne 
von 15thirty Greys verleihen dem Raum eine 
neutrale und zeitlose Note. Die Wandfliesen  
sind in einer matten und einer glänzenden Aus-
führung oder in einer Kombination aus beiden 
erhältlich. Letztere sorgt für eine ungewöhnlich 
lebendige Ausstrahlung. Dazu passende Boden
fliesen bietet die Serie Terra Greys.

Les teintes blanches et grises chaudes et froides 
de la série 15thirty Greys donnent à une pièce 
un aspect neutre et intemporel. On a le choix 
entre des faïences mates et brillantes, ou une 
combinaison des deux. En combinant les deux, 
on crée une image dynamique et surprenante. 
Ces faïences sont assorties aux carreaux de la 
série Terra Greys.

The warm and cool white and grey hues of 
15thirty Greys present a neutral and timeless 
look. There is a choice between matt and gloss 
wall tiles, or a combination of the two. This  
creates a dynamic and striking look. Matching 
floor tiles come from the series Terra Greys.

228	 light warm grey

225	 light cool grey

204	 mid warm grey

226	 mid cool grey

229	 dark warm grey

227	 dark cool grey

230	 warm black

203	 cool black



156

15thirty Greys (13630 / 13710, wall) / Terra Greys (228V, floor) 
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15thirty Greys

Application
Wall

Sizes
15 × 30 cm / 6 × 12 inch

Surfaces
Satin glazed
Gloss glazed

Matching floor tiles 
(Terra Greys / Terra Maestricht)
1 square size / matt unglazed

Detailed information is provided  
in the appendix and on our website:
mosa.com/15thirty-greys
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More than white
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Limitless 
combinations

Witte wandtegels in mat en glans en een strook-
formaat vormen de basis van More than white. 
Mozaïek, stroken en tegels met bloemdessin in 
aanvullende kleuren maken deze serie compleet. 
Alle tegels uit de serie worden eenvoudig gecom-
bineerd, zowel met elkaar als met andere series. 
Door deze combinatiemogelijkheden ontstaat 
altijd een eigentijdse stijl.
 

White wall tiles in matt and gloss finishes and 
a plank format form the basis for More than 
white. Mosaic, planks, and tiles with floral 
designs in complementary colours complete this 
series. All the tiles from the series can be easily  
combined, both with each other and with other 
series. These combination options always create 
a contemporary style.

Weiße Wandfliesen in matt und glänzend im 
langen Rechteckformat sind die Basis von More 
than white. Mosaikfliesen, Streifen und Fliesen 
mit Blumendessin in ergänzenden Farben 
runden die Serie ab. Alle Fliesen aus dieser Serie 
lassen sich leicht kombinieren, sowohl unter-
einander als auch mit anderen Modellen. So 
ergeben sich unzählige Möglichkeiten für einen 
individuellen, zeitgenössischen Stil.

Les faïences blanches mates et brillantes en 
format allongé forment la base de la série More 
than white. Les mosaïques, bandes et carreaux 
avec dessin de fleurs dans des couleurs assorties  
en font une série très complète. Tous les  
carreaux de la série sont combinés simplement, 
tant entre eux qu’avec les autres séries. Grâce 
à ces possibilités de combinaisons, on obtient 
toujours un style contemporain.

More than white (48010) / Terra Maestricht (216V)
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48010	 plain white

216	 anthracite 203	  cool black

48014	 plain white
planks

223	  dark moss-grey204	 mid warm grey

48020	 plain white

228	 light warm grey 

210	 warm porcelain white
mosaics

210	 warm porcelain white

48030	 floral design white 48040	 floral design black

Variation 
in design

De More than white-tegels met het bloemdessin 
zijn er in zwart en wit en de mozaïektegel is er in 
porseleinwit. De bijpassende Terra-vloertegels 
zijn er behalve in wit, ook in warm en koel grijze 
tinten. Naast de vlakke tegels is er een slipwerende 
reliëfuitvoering met een robuuste uitstraling.

The More than white tiles with the floral 
design are available in black and white and the 
mosaic tiles are available in porcelain white. 
The matching Terra floor tiles are available in 
white as well as warm and cool grey. Alongside 
the smooth tiles, there is also an anti-slip finish 
with a robust look.

Die More than white-Fliesen mit dem Blumen
dessin sind in schwarz und weiß erhältlich, die 
Mosaikfliesen in porzellanweiß. Die passenden 
Terra-Bodenfliesen gibt es in weiß sowie in 
warmen und kühlen Grautönen. Neben den 
ebenen Fliesen umfasst diese Serie auch eine 
Ausführung mit rutschfester Reliefoberfläche 
und einer robusten Ausstrahlung.

Les carreaux More than white avec le dessin à 
fleurs existent en noir et en blanc, et la mosaïque 
est proposée en blanc porcelaine. Les carreaux 
pour sol Terra assortis existent, sauf en blanc, 
dans des teintes grises chaudes et froides. Outre 
les carreaux lisses, il existe aussi une version 
antidérapante en relief avec un aspect robuste.

Wall tiles 

Floor tiles (Terra Greys / Terra Maestricht)
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More than white

Application
Wall

Sizes
20 × 60 cm / 8 × 24 inch
30 × 60 cm / 12 × 24 inch
Set of planks
Mosaics rectangular

Types
Mosaics rectangular R10/C (MZVA)

Surfaces
Satin glazed
Gloss glazed
Matt unglazed

Matching floor tiles 
(Terra Greys / Terra Maestricht)
1 square size / matt unglazed
3 plank sizes / matt unglazed

Detailed information is provided  
in the appendix and on our website:
mosa.com/more-than-white

More than white (48010 / 48040, wall) / Terra Maestricht (216V, floor)





Service



164

Service 
and support

Van ontwerp tot realisatie en onderhoud: in elk 
stadium van het proces kunt u bij Mosa terecht. 
Van inspiratie tot productinformatie en advies: 
Mosa helpt u graag. Op onze website vindt u  
onder andere: referenties, brochures, technische 
specificaties, bestekteksten, de Pattern Generator 
en de mogelijkheid om monsters aan te vragen. 
Voor persoonlijk advies kunt u terecht bij onze 
Customer Care-medewerkers, projectadviseurs, 
distributeurs en Mosa-showrooms. We informeren 
u graag over onze producten en diensten en de 
mogelijke toepassing hiervan in uw project.
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From design to implementation and mainte-
nance: you can turn to Mosa at every stage 
of the process. From inspiration to product 
information and advice, Mosa is happy to help. 
Our website features a wealth of information 
and resources: references, brochures, technical 
specifications, other specifications, the Pattern 
Generator, and the option of requesting  
samples. For personal advice, you can turn to 
our Customer Care employees, project advisers, 
distributors, and Mosa showrooms. We would 
be happy to inform you about our products and 
services, and how they could be used in your 
project.

Vom Entwurf bis zur Realisierung und zur Pflege: 
Bei Mosa sind Sie in jeder Phase an der richtigen 
Adresse. Von Inspirationen über Produktinfor
mationen bis hin zur Beratung – Mosa hilft Ihnen 
gerne weiter. Auf unserer Website finden Sie  
u. a. Referenzen, Broschüren, technische  
Spezifikationen, Leistungsverzeichnisse, den 
Pattern Generator und die Möglichkeit zur 
Anforderung von Mustern. Persönliche Beratung 
erhalten Sie von unseren Customer Care- 
Mitarbeitern, Objektberatern und Händlern 
sowie in den Mosa-Showrooms. Wir informieren 
Sie gerne über unsere Produkte und Dienstleis-
tungen sowie die Anwendungsmöglichkeiten  
in Ihrem Projekt.

Quel que soit le stade du processus – de la 
conception à la réalisation voire l’entretien – 
Mosa se tient à votre disposition. De la phase 
d’inspiration aux informations sur les produits 
et conseils, Mosa se fait un plaisir de vous aider. 
Vous trouverez notamment sur notre site  
Internet des références, des brochures, des spéci-
fications techniques, des cahiers de charges ainsi 
que le Pattern Generator. Vous avez également 
la possibilité d’y demander des échantillons. Pour 
des conseils personnalisés, veuillez vous adresser 
à notre service Customer Care, nos conseillers de 
projet et nos distributeurs ou visiter l’un de nos 
show-rooms Mosa. Nous vous informerons  
volontiers sur nos produits et services et la manière 
de les utiliser éventuellement dans votre projet.
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Mensen maken Mosa
Dit uit zich in het doordachte design van onze 
tegels en onze services. Onze medewerkers en 
partners zijn wereldwijd verdeeld over advies- en 
verkooppunten voor onder anderen ontwerpers, 
architecten, opdrachtgevers en consumenten. 
Stuk voor stuk specialisten die u graag informeren 
en adviseren over de vele toepassingsmogelijk-
heden van keramische tegels in uw project.

Customer Care en projectadviseurs
Wij stellen hoge eisen aan de advisering en 
ondersteuning van onze klanten. Dit betekent 
dat we actief het gesprek opzoeken en interesse 
tonen in wat u beweegt. Dit vormt de basis voor 
een samenwerking. We denken graag met u 
mee, om zoveel mogelijk te ontzorgen. Van het 
begin tot het einde van het bouwproces zijn we 
een partner. Onze Customer Care-medewerkers 
en uw projectadviseur staan altijd voor u klaar. 

Menschen machen Mosa
Das zeigt sich im durchdachten Design unserer 
Fliesen und in unserem Service. Unsere  
Mitarbeiter und Partner sind weltweit in 
Beratungs- und Verkaufsstellen für Gestalter, 
Architekten, Bauherren und Verbraucher da. Sie 
sind allesamt Spezialisten, die Sie gerne über die 
vielen Einsatzmöglichkeiten von Keramikfliesen 
in Ihrem Projekt informieren und beraten.

Customer Care und Objektberater
An die Beratung und Unterstützung unserer  
Kunden stellen wir höchste Ansprüche. Wir suchen 
aktiv das Gespräch und zeigen Interesse für Ihre 
Fragen. Das ist für uns die Basis für eine gute 
Zusammenarbeit. Wir denken mit und nehmen 
Ihnen gerne Ihre Sorgen ab. In Ihrem Bauprojekt 
sind wir von Anfang bis Ende ein zuverlässiger 
Partner. Unser Customer Care-Team und Ihr  
persönlicher Objektberater sind jederzeit für  
Sie da. 

Mosa n’est rien sans ses collaborateurs et 
partenaires
Cette philosophie s’exprime dans le design 
ingénieux de nos carreaux et dans nos services. 
Assurant aide et conseils, nos collaborateurs et 
partenaires sont actifs dans le monde entier, 
dans des points de vente destinés à diverses 
catégories de clients : concepteurs, architectes, 
maîtres d’ouvrage et consommateurs. Tous  
des spécialistes, ils se font un plaisir de vous  
informer et de vous conseiller sur les nombreuses 
possibilités d’utilisation des carreaux en céramique 
dans vos projets.

Service Customer Care et conseillers de projet
Les conseils et le soutien que nous fournissons 
à nos clients doivent répondre à des exigences 
strictes. Concrètement, cela signifie que nous 
essayons d’établir un dialogue. Ce qui vous inté-
resse nous intéresse aussi. C’est le fondement de 
toute collaboration. Nous vous proposons des 
idées et vous faisons des suggestions, pour vous 
faciliter le plus possible les choses. Nous sommes 
pour vous un partenaire, du début à la fin du 
processus de construction. Nos collaborateurs 
du service Customer Care et votre conseiller de 
projet se tiennent à votre entière disposition. 

mosa.com/contact

People make Mosa
This is clear from the smart design of our tiles 
and our services. Our employees and partners 
are active worldwide, in locations providing 
advice and in points of sale for a wide range of 
clients: designers, architects, commissioning 
parties, and consumers amongst others. They 
are all specialists who would be delighted to 
inform and advise you on the many possible 
uses of ceramic tiles in your project.

Customer Care and project advisers
We set high standards for the advice and 
support provided to our clients. This means that 
we actively aim for dialogue and that we are 
interested in what interests you. This forms the 
basis for good cooperation. We are happy to 
contribute ideas and suggestions to make things 
as easy as possible for you. We are a partner, 
from the beginning to the end of the building 
process. Our Customer Care employees and your 
project adviser are always ready to assist you. 

Dedicated 
people
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Mosa-showrooms en distributeurs
Speciaal voor ontwerpers, architecten en  
opdrachtgevers heeft Mosa eigen showrooms 
in Maastricht, Amsterdam, Frankfurt en Londen. 
Hier kunt u de gehele tegelcollectie voor wanden, 
vloeren, gevels en terrassen bekijken en  
aanraken. Hiervoor kunt u tevens terecht bij  
onze geselecteerde distributeurs wereldwijd.  
We staan voor u klaar met persoonlijk advies 
over de toepassing van onze producten en  
diensten. Op onze website vindt u een 
showroom of distributeur bij u in de buurt.

Netwerk van toegewijde partners
Mosa heeft distributiecentra in Europa en  
Amerika en levert identieke tegelconcepten 
wereldwijd. Door een netwerk van toegewijde
 partners kunnen onze tegels tegelijkertijd 
worden ingekocht voor ruimtes op verschillende 
continenten en snel worden geleverd. Doordat 
alle logistieke schakels nauw op elkaar zijn 
afgestemd, staan uw wensen gedurende het 
hele proces centraal. 

Mosa showrooms and distributors
Mosa has its own showrooms in Maastricht, 
Amsterdam, Frankfurt, and London, especially 
for designers, architects, and commissioning 
parties. At these showrooms, you can see and 
touch the entire tile collection for walls, floors, 
facades, and terraces. To this end, you can also 
turn to our selected distributors worldwide. We 
are ready to assist you, offering personal advice 
on the application of our products and services. 
You can find a showroom or distributor near you 
via our website.

Network of dedicated partners
Mosa has distribution centres in Europe and 
North America and supplies identical tile 
concepts worldwide. Thanks to a network of 
dedicated partners, our tiles can be purchased 
for spaces on various continents and also be  
delivered quickly. As all the logistical elements 
are closely linked with each other, your wishes 
form the central focus throughout the process.  

Mosa-Showrooms und Händler 
Speziell für Gestalter, Architekten und Bauherren 
hat Mosa eigene Showrooms in Maastricht, 
Amsterdam, Frankfurt und London. Hier können 
Sie die gesamte Fliesenkollektion für Wände, 
Fußböden, Fassaden und Terrassen betrachten 
und berühren. Dies ist ebenfalls bei unseren 
ausgewählten Händlern weltweit möglich. Hier 
erhalten Sie persönliche Beratung über unsere 
Produkte und Dienstleistungen. Auf unserer 
Website finden Sie einen Showroom oder  
Händler auch in Ihrer Nähe.

Netzwerk von engagierten Partnern
Mosa verfügt über Vertriebszentren in Europa 
und Amerika und kann daher identische Fliesen-
konzepte weltweit liefern. Ein Netzwerk  
engagierter Partner sorgt dafür, dass unsere  
Fliesen auf mehreren Kontinenten verfügbar 
sind und rasch ausgeliefert werden können.  
Da alle Glieder der Logistikkette genau auf
einander abgestimmt sind, stehen Ihre Wünsche  
im gesamten Prozess im Mittelpunkt.

Show-rooms Mosa et distributeurs 
Mosa possède des show-rooms à Maastricht, 
Amsterdam, Francfort et Londres, ouverts aux 
concepteurs, designers, architectes et maîtres 
de l’ouvrage. Vous pourrez y découvrir – et y 
toucher – la totalité de notre collection de 
carreaux pour sols, murs, façades et terrasses. 
Vous pouvez également faire appel à nos 
distributeurs sélectionnés, présents aux quatre 
coins du monde. Nous nous tenons à votre 
disposition, prêts à vous fournir des conseils 
personnalisés sur l’utilisation de nos produits et 
services. Vous trouverez sur notre site Internet 
le show-room ou distributeur situé près de chez 
vous.

Réseau de partenaires dévoués
Avec des centres de distribution en Europe et en 
Amérique, Mosa livre des concepts de carreaux 
identiques dans le monde entier. Grâce à un 
réseau de partenaires dévoués, nos carreaux 
peuvent être achetés simultanément et livrés 
rapidement pour des espaces se trouvant sur 
différents continents. Tous les maillons logistiques 
étant étroitement imbriqués, vos souhaits 
jouent un rôle central pendant toute la durée du 
processus. 

mosa.com/distributors

Dedicated 
partners
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Pattern Generator
Met de Pattern Generator varieert u eindeloos 
met patronen voor wanden en vloeren. Als u een 
patroon gekozen heeft, rekent de tool exact de 
hoeveelheid van de benodigde tegels uit. Ook 
genereert deze automatisch een werktekening 
met instructie voor de tegelzetter. Met de  
Pattern Generator kan vrij worden gekozen 
uit alle mogelijke formaten, grids, texturen en 
kleuren die vervolgens naar SketchUp, AutoCAD, 
Revit en BIM worden geëxporteerd. U vindt de 
Pattern Generator op onze website. 

Dataselectietool
Mosa biedt productinformatie aan voor 2D- en 
3D-ontwerpsoftware in diverse formats. Door 
middel van een wizard helpen we u snel aan de 
productinformatie over uw gekozen product in 
het juiste format. Dit betekent dat de informatie 
direct naar DWG, IFC, JPEG, DXF of PAT en 
indirect naar RVT kan worden omgezet. Met de 
wizard downloadt u de gewenste informatie die 
u vervolgens eenvoudig in uw softwarepakket 
importeert. 

Pattern Generator
The Pattern Generator allows you to create 
endless variations with patterns for walls and 
floors. Once you have chosen a pattern, the tool 
calculates the exact number of tiles required. It 
also automatically generates a working drawing 
with instructions for the tiler. The Pattern 
Generator allows a free choice from all possible 
formats, grids, textures, and colours that can 
then be exported to SketchUp, AutoCAD, Revit, 
and BIM. You can find the Pattern Generator on 
our website. 

Data selection tool
Mosa provides product information for 2D  
and 3D design software in a variety of formats. 
By means of wizard, we can help you quickly 
find the product information for your chosen 
product in the right format. This means that the 
information can be directly converted to DWG, 
IFC, JPEG, DXF, or PAT, and indirectly to RVT. 
The wizard allows you to download the desired 
information; you can then simply import it into 
your software package. 

Pattern Generator
Mit dem Pattern Generator können Sie endlos 
mit Mustern für Wände und Fußböden variieren. 
Wenn Sie ein Muster ausgewählt oder erstellt 
haben, berechnet das Tool exakt die Menge der 
benötigten Fliesen. Dazu wird auch gleich eine 
Verlegeskizze mit Hinweisen für den Fliesen-
leger erstellt. Der Pattern Generator bietet 
freie Auswahl aus allen möglichen Formaten, 
Rastern, Texturen und Farben, die anschließend 
in SketchUp, AutoCAD, Revit und BIM exportiert 
werden können. Den Pattern Generator finden 
Sie auf unserer Website. 

Datenauswahltool
Mosa bietet Produktinformationen für 2D-  
und 3D-Entwurfssoftware in verschiedenen 
Formaten an. Mithilfe eines Wizards gelangen 
Sie schnell an die Informationen zu Ihrem  
ausgewählten Produkt im gewünschten Format. 
Die Informationen können direkt in DWG, IFC, 
JPEG, DXF oder PAT und indirekt in RVT umge-
wandelt werden. Mit dem Wizard laden Sie  
die gewünschten Informationen herunter, die  
Sie anschließend ganz einfach in ihrem Soft-
warepaket importieren können. 

Digital 
tools
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Pattern Generator
Le Pattern Generator vous permet de varier à 
l’infini en combinant des schémas de pose pour 
les murs et sols. Une fois que vous avez choisi  
un schéma de pose spécifique, cet outil calcule  
la quantité exacte de carreaux nécessaires.  
Par ailleurs, il génère automatiquement un  
plan d’exécution avec des instructions pour le 
carreleur. Le Pattern Generator donne la possi-
bilité de choisir parmi tous les formats, trames, 
textures et coloris proposés. Ceux-ci peuvent 
ensuite être exportés dans les programmes 
SketchUp, AutoCAD, Revit et BIM. Vous trouverez 
le Pattern Generator sur notre site Internet. 

Outil de base de données
Mosa propose des informations sur les produit 
pour des logiciels de conception 2D et 3D, dans 
des divers formats. Par le biais d’un assistant 
logiciel, nous vous aidons à trouver rapidement 
les informations des produit dont vous avez 
besoin dans le format approprié. Concrètement, 
cela signifie que les informations peuvent être 
converties directement dans un format DWG, 
IFC, JPEG, DXF ou PAT et indirectement dans un 
format RVT. Aidé par l’assistant logiciel, vous 
téléchargez les informations souhaitées que vous 
importez ensuite facilement dans votre propre 
logiciel. 
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Digital 
specification service

Mosa biedt een lokale digitale bestekservice 
voor alle producten uit de collectie. U vindt snel 
de volledige bestekomschrijvingen van alle  
series. Het format en de inhoud hiervan verschil-
len per land. De benodigde omschrijving voegt u 
eenvoudig toe aan uw bestek.

Mosa offers a local digital specification service 
for all products from the collection. This allows 
you to quickly find the full specification details 
for all series. The format and content of the  
descriptions vary per country. You can easily 
add the required description to your 
specifications. 

Mosa bietet digitale Leistungsverzeichnisse  
für alle Produkte aus der Kollektion. So finden  
Sie schnell die vollständigen Beschreibungen 
aller Serien. Format und Inhalt sind an die  
landesspezifischen Anforderungen angepasst. 
Die gewünschte Beschreibung können Sie einfach 
zu Ihrer Leistungsbeschreibung hinzufügen.

Mosa propose un ensemble de cahiers des 
charges numérique pour tous les produits de 
sa collection. Vous y trouverez rapidement les 
descriptions nécéssaires au cahier des charges  
de toutes les séries. Le format et le contenu de 
ces descriptions varient d’un pays à l’autre.  
Vous pouvez ainsi ajouter en toute facilité la  
description nécessaire à votre cahier des charges.
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Bluewater 
Hoofddorp, the Netherlands 
Custom design



175

Green 
building labels

Mosa-tegels zijn Cradle to Cradle® gecertificeerd 
en dragen hierdoor bij aan groene gebouwlabels 
zoals LEED, BREEAM, DGNB en HQE. Om de aan 
onze tegels gekoppelde data om te zetten naar 
labels voor duurzaam bouwen, ontsluiten wij 
data in diverse internationale en lokale databases. 
In deze databases maken we zichtbaar wat de 
impact van Mosa-tegels op het duurzaamheids-
label is. 

Mosa tiles are Cradle to Cradle® certified and 
therefore contribute to green building labels 
such as LEED, BREEAM, DGNB, and HQE. In order 
to convert the data linked with our tiles into 
labels for sustainable construction, we make 
data available in various international and local 
databases. These databases clarify the impact 
of Mosa tiles on the sustainability label. 

Mosa-Fliesen sind Cradle to Cradle®-zertifiziert 
und leisten dadurch einen Beitrag zu Nachhaltig-
keitszertifikaten für Gebäude wie LEED, BREEAM, 
DGNB und HQE. Um die Eigenschaften unserer 
Fliesen für Nachhaltigkeitslabel aufzubereiten, 
stellen wir Daten in verschiedenen nationalen 
und internationalen Datenbanken bereit. Daraus 
wird schnell ersichtlich, wie Mosa-Fliesen zum 
jeweiligen Label beitragen. 

Les carreaux Mosa sont certifiés Cradle to 
Cradle® et contribuent donc au label écologique 
du bâtiment comme le LEED, le BREEAM, le 
DGNB et le HQE. Pour convertir les données 
relatives à nos carreaux en label durable pour la 
construction, nous les rendons accessibles dans 
diverses bases de données locales et internatio-
nales. Ces bases de données montrent l’impact 
des carreaux de Mosa sur le label de durabilité. 
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Always 
informed

Documentatie
We delen graag onze kennis van onze producten 
en diensten en hebben daarom verschillende 
vormen van documentatie voor u opgesteld.  
We beschikken onder andere over product
specificaties, brochures, verwerkingsadviezen, 
prestatieverklaringen, EPD’s en certificeringen. 
Deze documentatie vindt u in het download
center op onze website of vraagt u aan via 
Customer Care, uw projectadviseur of onze 
partners. 

Monsterservice
Het kiezen van de juiste tegel op basis van foto’s 
kan lastig zijn. De kwaliteit, kleur, textuur en het 
dessin beoordeelt u gemakkelijker als u de tegel 
in handen heeft. Kleurstalen en monstermappen 
vraagt u daarom vrijblijvend aan via uw project
adviseur, Customer Care, Mosa-showrooms, 
partners en onze website. Als u een kleurstaal 
aanvraagt via onze website selecteert u eenvoudig 
de gewenste kleur en doorloopt u het menu om 
deze te specificeren naar uitvoering. 

Documentation
We are happy to share our knowledge of our 
products and services, and have therefore 
produced various forms of documentation for 
you. We have product specifications, brochures, 
installation recommendations, performance 
statements, EPDs, and certifications. This  
documentation can be found in the download 
centre on our website. Alternatively, you can  
request it via Customer Care, your project  
adviser or our partners. 

Sample service
Choosing the right tile purely on the basis of 
photos can be tricky. You can more easily judge 
the quality, colour, texture, and the dessin if you 
have the tile in your hands. Colour samples and 
sample folders can therefore always be request-
ed free of obligation via your project adviser, 
Customer Care, Mosa showrooms, partners, and 
our website. If you request a colour sample via 
our website, simply select the desired colour 
and proceed through the option menu to specify 
the desired finish. 

Dokumentation
Wir teilen gerne unser Wissen über unsere  
Produkte und Dienstleistungen und haben
deshalb verschiedene Unterlagen zur 
Dokumentation für Sie erstellt. Wir 
verfügen u. a. über Produktspezifikationen, 
Broschüren, Verarbeitungsempfehlungen, 
Leistungserklärungen, EPDs und Zertifikate. 
Diese Dokumentationen können Sie im 
Downloadcenter auf unserer Website finden 
oder über unser Customer Care-Team, Ihren 
Objektberater oder unsere Partner anfordern. 

Musterservice
Die Auswahl der passenden Fliese kann ziemlich 
schwierig sein. Qualität, Farbe, Textur und  
Dessin lassen sich leichter beurteilen, wenn  
man die Fliese in der Hand hält. Farbmuster und 
Mustermappen können Sie daher unverbindlich 
bei Ihrem Objektberater, unserem Customer Care- 
Team, in den Mosa-Showrooms und auf unserer 
Website anfordern. Wenn Sie ein Farbmuster 
über die Website bestellen, wählen Sie einfach 
die gewünschte Farbe aus und durchlaufen Sie 
das Menü, um die Ausführung zu bestimmen. 

Documentation
Dans la mesure où nous partageons volontiers 
nos connaissances sur nos produits et services, 
notre documentation est disponible sous diffé-
rentes formes. Nous vous proposons notamment 
des spécifications sur les produits, des brochures,
des conseils de pose, des déclarations de  
performance, des feuillets EPD (Environmental 
Product Declarations) et des certifications. Vous 
trouverez cette documentation dans le centre  
de téléchargement de notre site Internet. Vous  
pouvez également l’obtenir auprès de notre  
service Customer Care, de votre conseiller de 
projet ou de nos partenaires. 

Service d’échantillons
Choisir le carreau approprié à partir d’une photo 
n’est pas toujours chose aisé. Pour juger de la 
qualité, de la couleur, de la texture et du dessin, 
le mieux est d’avoir le carreau en main. Vous 
pouvez donc demander des échantillons et des 
cartels, sans engagement aucun, par le biais de 
votre conseiller de projet, du service Customer 
Care, des show-rooms Mosa, de nos partenaires 
et sur notre site Internet. Si vous demandez un 
échantillon par le biais de notre site Internet, il 
vous suffit de sélectionner la couleur désirée et 
de parcourir le menu d’options pour déterminer 
la version souhaitée. 
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Always 
inspired

Mosa Magazine
Via ons online blog, Mosa Magazine, informeren 
we u over ontwikkelingen op het gebied van 
keramische tegels, bouw en architectuur. U vindt 
hier onder andere tips voor de installatie van 
keramische tegels, onze visie op duurzaamheid, 
uitleg over de eigenschappen van keramiek, 
bouwregelgeving en toepassingen van onze 
tegelseries in internationale projecten.

Referenties en casestudies
We inspireren u graag met onze tegels. We 
verzamelen daarom voortdurend voorbeelden 
van internationale projecten waarin met onze 
series is gewerkt. Regelmatig lichten we een 
referentie uit tot casestudie. We gaan dan in 
gesprek met de architect, ontwerper of gebruiker 
van een ruimte over hun keuze voor Mosa. 
Deze referenties en casestudies vindt u op onze 
website.

Social media
Voor inspiratie, referentieprojecten, nieuws en 
evenementen kunt u ons volgen via social media. 
U vindt ons op Facebook, Twitter, LinkedIn,  
Instagram, Pinterest en diverse andere kanalen. 
Kies uw favoriete kanaal en blijf op de hoogte 
over architectuur en keramische tegels.

Mosa Magazine
Auf unserem Blog „Mosa Magazine“ informieren 
wir Sie über aktuelle Entwicklungen im Bereich 
Keramikfliesen, Bau und Architektur. Hier finden 
Sie u. a. Tipps zur Verarbeitung von Keramikfliesen, 
unsere Nachhaltigkeitsvision, Erklärungen zu 
den Eigenschaften von Keramik, Informationen 
zur Baugesetzgebung und Beispiele zum Einsatz 
unserer Fliesenkollektion in internationalen 
Projekten.

Referenzen und Anwendungsbeispiele
Wir möchten Sie gerne mit unseren Fliesen  
inspirieren. Deshalb sammeln wir ständig 
Praxisbeispiele von internationalen Projekten, 
bei denen unsere Fliesen zum Einsatz kommen. 
Regelmäßig erläutern wir interessante Anwen-
dungsfälle. Dabei befragen wir den Architekten, 
Gestalter oder Benutzer eines Raumes zu ihrer 
Entscheidung für Mosa. Alle Referenzen und 
Anwendungsbeispiele finden Sie auf unserer 
Website.

Social media 
Für Inspirationen, Referenzprojekte, News und 
Veranstaltungen können Sie uns in den sozialen 
Netzwerken folgen. Sie finden uns auf Facebook, 
Twitter, LinkedIn, Instagram, Pinterest und auf 
diversen anderen Kanälen. Klicken Sie sich ein 
und bleiben Sie immer auf dem Laufenden über 
Architektur und Keramikfliesen.

Mosa Magazine
Via our online blog, Mosa Magazine, we inform 
you of developments in the field of ceramic 
tiles, construction, and architecture. Here you 
can find tips for the installation of ceramic tiles, 
our vision of sustainability, an explanation of 
the properties of ceramic, building regulations, 
and examples of the use of our tiles series in  
international projects, amongst other information.

References and case studies
We like to inspire through our tiles. We are 
therefore constantly collecting examples 
of international projects in which our series 
have been incorporated. We regularly single 
out a reference as a case study. We enter into 
dialogue with the architect, designer, or user 
of a space regarding their reasons for choosing 
Mosa. These references and case studies can  
be found on our website.

Social media
For inspiration, reference projects, news, and 
events, you can follow us via social media. You 
can find us on Facebook, Twitter, LinkedIn,  
Instagram, Pinterest, and various other channels. 
Choose your favourite channel and be kept 
updated on architecture and ceramic tiles.

facebook.com/mosatiles

twitter.com/mosatiles

linkedin.com/company/royal-mosa

instagram.com/mosatiles

pinterest.com/mosatiles

mosa.com
magazine.mosa.com
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Mosa Magazine
Par le biais de notre blog en ligne, Mosa Magazine, 
nous vous informons des développements 
réalisés dans le domaine des carreaux en céra-
mique, du bâtiment et de l’architecture. Vous y 
trouverez notamment des conseils pour la pose 
de carreaux en céramique, notre vision de la  
durabilité, quelques explications sur les propriétés 
de la céramique, les réglementations en vigueur 
en matière de construction et des références 
montrant nos séries de carreaux dans des projets 
internationaux.

Références et reportages
Nous ne demandons qu’à vous inspirer à travers 
nos carreaux. Nous sommes donc continuel-
lement à la recherche d’exemples de projets 
internationaux dans lesquels nos séries ont été 
utilisées. Nous développons régulièrement une 
référence dans le cadre d’un reportage. Nous 
ouvrons alors le dialogue avec l’architecte, le 
concepteur ou l’utilisateur d’un espace et nous 
lui demandons quelles sont les raisons qui l’ont 
poussé à choisir Mosa. Ces références et 
reportages sont repris sur notre site Internet.

Réseaux sociaux 
Pour faire le plein d’inspiration et découvrir nos 
projets de références, actualités et événements, 
suivez-nous sur les médias sociaux. Vous nous 
trouverez sur Facebook, Twitter, LinkedIn,  
Instagram, Pinterest ainsi que plusieurs autres 
canaux. Choisissez votre canal préféré et restez 
au fait des actualités et nouveautés dans le 
domaine de l’architecture et des carreaux en 
céramique.
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Any 
questions? 

Op onze landspecifieke website vindt u 
gemakkelijk en snel meer informatie over de  
in dit boek aangehaalde onderwerpen. 

Our country-specific websites mean you can 
quickly and easily find more information on the 
topics addressed in this book.

Auf unserer länderspezifischen Website finden 
Sie leicht und schnell weitere Informationen 
über die in diesem Buch angerissenen Themen.

Sur notre site Internet par pays, vous trouverez 
facilement et rapidement des informations plus 
détaillées sur les thèmes et sujets abordés dans 
ce catalogue.

mosa.com/contact

Customer Care International
T +31 (0)43 368 92 29 

Customer Care France
T +33 (0)1 86 65 08 88

Customer Care United States 
T +1 212 729 6332
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